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Михаил Юрьевич Лермонтов

Задание на дом. Прочитать в учебнике краткую биографию и стихотворения Михаила Юрьевича Лермонтова.

Выполнить в тетради №1 задания 20 – 22.

Урок  34. Лирика М.Лермонтова. Лирический герой в поэзии Пушкина и Лермонтова.
	Тексты к уроку.
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 «И скучно и грустно, и некому руку подать


В минуту душевной невзгоды…»

М. Лермонтов

У. Следующие несколько уроков мы посвятим творчеству Михаила Юрьевича Лермонтова. Какие его произведения вам уже известны?

Д. (наперебой). «Бородино», «На севере диком стоит одиноко…» (Из Гейне), «Утес», «Парус», «Два великана», «Завещание», «Из Гете («горные вершины…»). «Родина», «Тучи», «Песня про царя Ивана Васильвеича, молодого опричника и удалого купца Калашникова».

У. С кратким изложением биографии и творческого пути поэта вы уже, надеюсь, познакомились, читая дома стихотворения в учебнике.

МИХАИЛ ЮРЬЕВИЧ ЛЕРМОНТОВ

(1814–1841)

Михаил Юрьевич Лермонтов родился в 1814 году в Москве, но вскоре его увезли в Тарханы, в пензенское имение его бабушки со стороны матери, богатой и родовитой помещицы Е. А. Арсеньевой. Родителей он почти не знал. Мать умерла, когда маленькому Мише не было и трех лет. Е. А. Арсеньева, не любившая зятя, открыто порвала с ним. Детство поэта было грустным, хотя бабушка и баловала внука.

В 1828 году бабушка определила Лермонтова в Благородный пансион при Московском университете, лучшее в ту пору среднее учебное заведение. К этому времени у него уже проявился стойкий интерес к словесному творчеству. Первые произведения юного поэта были подражательными: он увлекался А. С. Пушкиным, Дж. Г. Байрон покорил его своими неукротимыми героями, буйными, мятежными, жаждущими свободы и подвига. Но, несмотря на влияние этих великих поэтов, некоторые из ранних стихов Лермонтова отличаются глубиной; уже в юные годы он сделал первые наброски поэмы «Демон».

В 1830 году Лермонтов поступил в Московский университет. В это время складывается мировоззрение поэта, его неприятие окружающего мира, стремление к свободе, поиск смысла существования. «Так жизнь скучна, когда боренья нет» – вот самые сильные и постоянные ноты творчества поэта.

В 1832 году Лермонтов отправился в Петербург, чтобы перевестись в столичный университет, но здесь ему предложили снова поступить на первый курс. Тогда поэт, поборов сопротивление жившей в Петербурге бабушки, решил продолжить образование в юнкерской школе. Но это решение оказалось весьма опрометчивым. «Два страшных года» – так назвал он время, проведенное в этой школе. Трудно пришлось мечтательному юноше среди грубых и разгульных нравов военного училища.

В конце 1834 года Лермонтов стал корнетом лейб-гвардии Гусарского полка, расположенного в Царском Селе. Началась веселая светская жизнь, подобающая молодому офицеру. Но душой он остался в своем мире, о котором и не подозревали его светские приятели.

В следующие два года наряду с превосходными стихотворениями Лермонтов написал поэму «Боярин Орша», драмы «Маскарад» и «Два брата».

После гибели А. С. Пушкина по Петербургу распространилось в списках стихотворение Лермонтова «Смерть поэта». Оно было горячим откликом на это событие и грозно обличало николаевскую монархию. Выступление молодого, никому не известного поэта приобрело характер общественной демонстрации. Стихотворение дошло до царя, и было расценено правительством как прямое «воззвание к революции». Последовал арест и перевод Лермонтова прапорщиком в полк, расположенный на Кавказе. Это была настоящая ссылка. Уезжал Лермонтов на Кавказ признанным поэтом, в котором видели наследника Пушкина.

Благодаря настойчивым хлопотам бабушки и В. А. Жуковского осенью 1837 года Лермонтова перевели в Новгород, а весной 1838 года возвратили в Петербург. Опять началась пестрая светская жизнь, теперь уже тяготившая поэта своим «утомительным блеском». Годы 1838–1839 были для поэта временем напряженной и вдохновенной литературной работы: стихотворения, поэмы «Мцыри» и «Демон», роман «Герой нашего времени» – главные итоги творческой работы этих двух лет.

Тогда же Лермонтов сблизился с В. Ф. Одоевским, П. А. Вяземским, стал своим человеком в салоне Карамзиных. Начал подумывать над тем, чтобы выйти в отставку и всецело отдаться литературе.

Поэт все больше тяготился пустым, тщеславным и лживым светским обществом. Он стал раздражительным и желчным. На новогоднем балу он дерзко обошелся с дочерьми Николая I, якобы не узнав их под масками. На другом балу произошло столкновение с де Барантом, сыном французского посланника, окончившееся дуэлью. Этот поединок послужил поводом для нового ареста, и в конце апреля 1840 года Лермонтова вновь выслали на Кавказ, в более опасное место. Лето он провел в боевых стычках с горцами, отличался редкой отвагой и будто искал смерти. В январе 1841 года Лермонтов получил отпуск, приехал в Петербург, но ему приказали немедленно вернуться в полк. В еще более мрачном состоянии поэт вернулся на Кавказ. Через два месяца Лермонтов погиб на дуэли, убитый бывшим товарищем по юнкерской школе, отставным майором Н. Мартыновым. Ему было всего 27 лет.

У. Сегодня почитаем лирические произведения Лермонтова, попытаемся понять мысли и чувства его лирического героя. Это даст нам возможность…

Д. …понять позицию самого поэта, его мысли  и чувства, потому что ЛГ близок самому автору.

Сравнение стихотворений
1830. К***.  «Не думай, чтоб я был достоин сожаленья…»
1832. «Нет, я не Байрон, я другой…»

У. В автографе стихотворения К*** «Не думай, чтоб я был достоин сожаленья…» есть позднейшая приписка Лермонтова: «Прочитав жизнь Байрона, <написанную> Муром
».

К * * *

Не думай, чтоб я был достоин сожаленья,

Хотя теперь слова мои печальны – нет,

Нет! Все мои жестокие мученья – 

Одно предчувствие гораздо больших бед.

Я молод; но кипят на сердце звуки,

И Байрона достигнуть я б хотел;

У нас одна душа, одни и те же муки, –

О, если б одинаков был удел!..

Как он, ищу забвенья и свободы,

Как он, в ребячестве пылал уж я душой.

Любил закат в горах, пенящиеся воды

И бурь земных и бурь небесных вой.

Как он, ищу спокойствия напрасно

Гоним повсюду мыслию одной.

Гляжу назад – прошедшее ужасно;

Гляжу вперед – тем нет души родной!

1830

* * *

Нет, я не Байрон, я другой,

Еще неведомый избранник,

Как он, гонимый миром странник,

Но только с русскою душой.

Я раньше начал, кончу ране,

Мой ум немного совершит;

В душе моей, как в океане,

Надежд разбитых груз лежит.

Кто может, океан угрюмый,

Твои изведать тайны? Кто

Толпе мои расскажет думы?

Я – или Бог – или никто!

1832

У. Сравните это стихотворение с предыдущим («Не думай, чтоб я был достоин сожаленья…»). Что изменилось в мироощущении ЛГ и его отношении к Байрону?

Д. …
1832 «Нет, я не Байрон, я другой…» 

У. Сравните два стихотворения Лермонтова, посвященных Байрону. Что изменилось в отношении юного поэта к Байрону в течение двух лет?

Д. …

У. Как видите, Лермонтов начал с равнения на Байрона, потом стал подчеркивать свое отличии от него, определял свой собственный неповторимый путь.

У. В чем же он видит свое отличие?

Д. …

ЛИРИЧЕСКИЙ ГЕРОЙ В ПОЭЗИИ ПУШКИНА И ЛРМОНТОВА
У. В зрелый период свого творчества Лермонтов начинает высоко ценить творчество Пушкина, близкими по тематике?

Попробуем почитать стихотворения Лермонтова в хронологической последовательности, сопоставляя их со стихотворениями Пушкина.
1827. А.Пушкин. Поэт («Пока не требует поэта…»)
1832. М.Лермонтов «Безумец я! Вы правы, правы!

У. В автографе вычеркнуто заглавие: «Толпе». Под этим словом Лермонтов подразумевал светскую толпу, светскую «чернь».

	А.ПУШКИН

ПОЭТ

Пока не требует поэта

К священной жертве Аполлон,

В заботах суетного света

ОН малодушно погружен;

Молчит его святая лира;

Душа вкушает хладный сон,

И меж детей ничтожных мира,

Быть может, всех ничтожней он.

Но лишь божественный глагол

До слуха чуткого коснетсяЮ

ъДуша поэта встрепенется,

Как пробудившийся орел.

Тоскует он в забавах мира,

Людсокой чуждается молвы,

К ногам народного кумира

НЕ клонит гордой голорвы;

Бежт он, дикий и суровый,

И звуков и смятенья полн,

На лерега пустынных волн,

В широкошумные дубровы…

1827


	М.ЛЕРМОНТОВ

* * *

Безумец я! Вы правы, правы!

Смешно бессмертье на земли.

Как смел желать я громкой славы,

Когда вы счастливы в пыли?

Как мог я цепь предубеждений

Умом свободным потрясать

И пламень тайных угрызений

За жар поэзии принять?

 Нет, не похож я на поэта!

Я обманулся, вижу сам;

Пускай, как он, я чужд для света,

Но чужд зато и небесам!

Мои слова печальны: знаю;

Но смысла их вам не понять.

Я их от сердца отрываю,

Чтоб муки с ними оторвать!

Нет… мне  ли властвовать умами,

Всю жизнь на то употребя?

Пускай возвышусь я над вами,

Но удалюсь ли от себя?

И позабуду ль самовластно

Мою погибшую любовь,

Все то, чему я верил страстно,

Чему не смею верить вновь?

1832


У. Сравните стихотворения. В чем различи позиций ЛГ обоих стихотворений?

Д. …
1830. А.Пушкин. Элегия («Безумных лет угасшее веселье…». 

1832. М. Лермонтов. «Я жить хочу! Хочу печали…». 

У. Проверим, как вы выполнили в тетради № 1 задание 20.
Задание 20
Сравните стихотворения А. С. Пушкина и М. Ю. Лермонтова. В чем различие позиций лирических героев?

	А.ПУШКИН 

ЭЛЕГИЯ

Безумных лет угасшее веселье

Мне тяжело, как смутное похмелье.

Но, как вино – печаль минувших дней

В моей душе чем старее, тем сильней.

Мой путь уныл. Сулит мне труд и горе

Грядущего волнуемое море.

Но не хочу, о други, умирать;

Я жить хочу, чтоб мыслить и страдать;

И ведаю, мне будут наслажденья

Меж горестей, забот и треволненья:

Порой опять гармонией упьюсь,

Над вымыслом слезами обольюсь,

И может быть - на мой закат печальный

Блеснет любовь улыбкою прощальной.

1830


	М.ЛЕРМОНТОВ

* * *

Я жить хочу! Хочу печали

Любви и счастию назло;

Они мой ум избаловали

И слишком сгладили чело.

Пора, пора насмешкам света

Прогнать спокойствия туман;

Что без страданий жизнь поэта?

И что без бури океан?

Он хочет жить ценою муки,

Ценой томительных забот.

Он покупает неба звуки,

Он даром славы не берет.

1832




Итог обсуждения. Сходство в созвучии эмоционального тона в начале стихотворения. Но резкое различие позиций по отношению к жизни. ЛГ Пушкина хочет преодолеть невзгоды жизни, стремится к гармонии с миром, согласен ради высоких мгновений гармонии страдать и терпеть. ЛГ Лермонтова «хочет печали», для него жизнь поэта не мыслима без страданий и бурь, «Он хочет жить ценою муки». Эта позиция – позиция романтического героя.
1832. М.Лермонтов «Она не гордой красотою…»

У. Стихотворение посвящено Варваре Александровне Лопухиной. Еще в студенческую пору Лермонтов полюбил Лопухину. Но они вынуждены были расстаться: Лермонтов переехал в Петербург, Лопухина осталась в Москве и через три года вышла замуж. Ей он посвятил ряд лирических стихотворений, поэму «Демон», вспоминал ее в последние часы перед дуэлью.
* * *

Она не гордой красотою

Прельщает юношей живых,

Она не водит за собою

Толпу вздыхателей немых.

И стан ее не стан богини,

И грудь волною не встает,

И в ней никто своей святыни,

Припав к земле не признает.

Однако все ее движенья,

Улыбки, речи и черты

Так полны жизни, вдохновенья,

Так полны чудной простоты.

Но голос душу проникает,

Как вспоминанье лучших дней,

И сердце любит и страдает,

Почти стыдясь любви своей.

1832
1837. М.Лермонтов. Смерть поэта. 

У. Поэт отзывается на смерть Пушкина поэтическим посланием «Смерть поэта», за что и был сослан на Кавказ (читает стихотворение «Смерть поэта»). Кого обвиняет ЛГ в гибели поэта? Образ0цом какого лирического жанра можно считать это произведение?

Д. …

1837. М.Лермонтов. «Когда волнуется желтеющая нива…». 

У. Мы уже выяснили, что в мироощущении ЛГ Лермонтова нет той гармонии, которой достигает ЛГ Пушкина. Тем не менее ЛГ поэта иногда было не чуждо ощущение счастья. При каких условиях? Когда? Найдите ответ на этот вопрос в стихотворении «Когда волнуется желтеющая нива…»

Д. …

У. Но ведь это стихотворение Лермонтов написал, когда сидел под арестом за сочинение стихотворения на смерть Пушкина. И что же получается?

Д. Получается, что светлые мысли, воспоминания могут приходить и в тяжелых условий жизни. Что силы ЛГ черпает в единении с природой, этот источник помогает в самые черные дни.

1822. А.Пушкин Узник. 

1837. М.Лермонтов Узник. 

У. В то же самое время и в том же самом месте Лермонтов написал стихотворение «Узник». Сравните его с одноименным стихотворением Пушкина, написанным им в 1822 году в ссылке, после посещения кишеневского острога, во дворе которого в неволе находился молодой орел. (Читает.)

	А.ПУШКИН
УЗНИК

Сижу за решеткой в темнице сырой.

Вскормленный в неволе орел молодой,

Мой грустный товарищ, махая крылом,

Кровавую пищу клюет под окном,

Клюет, и бросает, и смотрит в окно,

Как будто со мною задумал одно.

Зовет меня взглядом и криком своим

И вымолвить хочет: «Давай улетим!

Мы вольные птицы; пора, брат, пора!

Туда, где за тучей белеет гора,

Туда, где синеют морские края,

Туда где гуляем лишь ветер… да я!..»
1822

	М.ЛЕРМОНТОВ

УЗНИК

Отворите мне темницу,

Дайте мне сиянье дня,

Сероглазую девицу,

Черногривого коня.

Я красавицу младую

Прежде сладко поцелую,

На коня потом вскочу,

В степь, как ветер, улечу.

Но окно тюрьмы высоко,

Дверь тяжелая с замком;

Черноокая далеко,

В пышном тереме своем:

Добрый конь в зеленом поле

Без узды один, на воле,

Скачет, весел и игрив,

Хвост по ветру распустив.

Одинок я – нет отрады:

Стены голые кругом.

Тускло светит луч лампады

Умирающим огнем;

Только слышно: за дверями

Звучно-мерными шагами

Ходит в тишине ночной

Безответный часовой.

1837



Итог обсуждения. ЛГ Пушкина и в темнице не одинок, он устремлен к поискам выхода, его не покидает надежда. Стремление к воле не гаснет и в заточении. ЛГ Лермонтова предельно одинок, он выхода не видит и не ищет. Последняя строфа стихотворения выражает состояние безнадежной тоски.

1838 .Лермонтов. Дума. 

У. В стихотворении «Дума» Лермонтов вложил в уста своего ЛГ оценку целого поколения, к которому принадлежал сам. Об этом так горько и страстно написал В.Белинский. Эпоха Лермонтова – это реакция, наступившая после декабрьского восстания. Это безвременье, приводящее к духовной гибели целого поколения. И думы ЛГ пессимистичны, по сравнению с думами ЛГ Пушкина, который жил и творил после победы в 1812, на подъеме общественного самосознания.

1840. М.Лермонтов «Как часто пестрою толпою окружен…»

У. В конце 1839 года Лермонтов присутствовал в белоколонном зале Дворянского собрания в Петербурге на первом новогоднем бале-маскараде. Позже И.С.Тургенев вспоминал: «На бале Дворянского собрания ему не давали покоя, беспрестанно приставали к нему, брали его за руки; одна маска сменялась другою, а он почти не сходил с места и молча слушал их писк, поочередно обращая на них свои сумрачные глаза».

Под впечатлением этого бала поэт и написал стихотворение «Как часто, пестрою толпою окружен…» (читает).

Как развивается настроение в этом стихотворении? Каков его лирический сюжет?

Д. …

1825. А.Пушкин. «Если жизнь тебя обманет…». 

1840. М.Лермонтов. И скучно и грустно. 

У. Проверим, как вы выполнили в тетради № 1 задание 21.

Задание 21

Сравните стихотворения А. С. Пушкина и М. Ю. Лермонтова. В чем различие позиций лирических героев?

	А.ПУШКИН

* * *

Если жизнь тебя обманет,

Не печалься, не сердись!

В день уныния смирись:

День веселья, верь, настанет.

Сердце в будущем живет;

Настоящее уныло:

Всё мгновенно, всё пройдет;

Что пройдет, то будит мило.

1825


	М.ЛЕРМОНТОВ

СКУЧНО И ГРУСТНО

И скучно и грустно, и некому руку подать


В минуту душевной невзгоды…

Желанья! Что пользы напрасно и вечно желать?..


А годы проходят – все лучшие годы!

Любить… но кого же?.. на время – не стоит труда,


А вечно любить невозможно.

В себя ли заглянешь? – там прошлого нет и следа:


И радость, там и муки и всё там ничтожно…

Что страсти? – ведь рано иль поздно их сладкий недуг


Исчезнет при слове рассудка;

И жизнь, как посмотришь с холодным вниманьем вокруг, – 


Такая пустая и глупая шутка…

1840




Итог обсуждения. ЛГ Пушкина призывает верить в будущее, надеется на то, что пройдет день ненастья. ЛГ Лермонтова погружен в безысходность разлада с миром, будущее для него - беспросветное.

У. Белинский назвал «И скучно и грустно» сатирой и ставил наравне с «Думой». А Александр Иванович Герцен в 1842 году записал в своем дневнике: «Поймут ли, оценят ли грядущие люди весь ужас, все трагическую сторону нашего существования? Поймут ли они, отчего мы лентяи, ищем всяких наслаждений… Отчего руки не подымаются на большой труд? Отчего в минуту восторга не забываем тоски…?» Вот вы – грядущие люди, вы поняли?

Д. …

1835. А.Пушкин. «Туча». 

1840. .М.Лермонтов. «Тучи».

У. А вот еще два хорошо знакомых вам стихотворения. Сравните их (читает).

	А.ПУШКИН

ТУЧА

Последняя туча рассеянной бури!

Одна ты несешься по ясной лазури,

Одна ты наводишь унылую тень,

Одна ты печалишь ликующий день.

Ты небо недавно кругом облегала,

И молния грозно тебя обвивала;

И ты издавала таинственный гром

И алчную землю поила дождем.

Довольно, сокройся! Пора миновалась,

Земля освежилась, и буря промчалась,

И ветер, лаская листочки древес,

Тебя с успокоенных гонит небес.

1835

	М.ЛЕРМОНТОВ

ТУЧИ

Тучки небесные, вечные странники!

Степью лазурною, цепью жемчужною

Мчитесь вы, будто, как я же, изгнанники,

С милого севера в сторону южную.

Кто же вас гонит: судьбы ли решение?

Зависть ли тайная? Злоба ль открытая?

Или на вас тяготит преступление?

Или друзей клевета ядовитая?

Нет, вам наскучили нивы бесплодные…

Чужды вам страсти и чужды страдания;

Вечно холодные, вечно свободные,

Нет у вас родины, нет вам изгнания.

1840



	


Итог обсуждения. В стихотворении Пушкина туча – естественное явление жизни, и ЛГ Пушкина гонит тучу, полагая, что она сделала свое дело, ее пора «миновалась», «земля освежилась» и наступил покой, светлый мир, который ничто не должно омрачать.

Как известно, Лермонтов написал свое стихотворение в день отъезда в кавказскую ссылку. Его ЛГ – изгнанник, он вынужден покинуть «милый север» и ни на что не надеется. Тучи, которые он видит только усиливают его горькие мысли. Их свободное движение – контраст принудительному пути изгнания.

1841.М.Лермонтов. Родина.

1841 М.Лермонтов. «Прощай, немытая Россия…»
	РОДИНА

Люблю отчизну я, но странною любовью!


Не победит ее рассудок мой.



Ни слава, купленная кровью,

Ни полный гордого доверия покой,

Ни темной старины заветные преданья

Не шевелят во мне отрадного мечтанья.


Но я люблю за что, не знаю сам –


Ее степей холодное молчанье,


Ее лесов безбрежных колыханье,

Разливы рек ее, подобные морям;

Проселочным путем люблю скакать в телеге

И, взором медленным, пронзая ночи тень,

Встречать по сторонам, вздыхая о ночлеге,

Дрожащие огни печальных деревень;


Люблю дымок спаленной жнивы,


В степи ночующий обоз


И на холме средь желтой нивы

Чету белеющих берез.

С отрадой, многим незнакомой,

Я вижу полное гумно,

Избу, покрытую соломой,

С резными ставнями окно;

И в праздник, вечером росистым,

Смотреть до полночи готов

На пляску с топаньем и свистом

Под говор пьяных мужиков. 1841
	* * *

Прощай, немытая Россия,

Страна рабов, страна господ,

И вы, мундиры голубые
,

И ты, им преданный
 народ.

Быть может, за стеной Кавказа

Сокроюсь от твоих пашей,

От их всевидящего глаза,

От их всеслышащих ушей.

1841




У. В чем «странность» любви ЛГ к родине, которую он сам осознает?

Что объединяет стихотворения Лермонтова «Родина» и «Прощай, немытая Россия…»? Чем они различаются?
Д. …

1826. А.Пушкин. Пророк.

1841. М.Лермонтов. Пророк.

У. В заключение урока проверим, как вы выполнили в тетради №1 задание 22.

Задание 22

Сравните стихотворения А. С. Пушкина и М. Ю. Лермонтова. В чем различие позиций лирических героев?


ПРОРОК

	Духовной жаждою томим,

В пустыне мрачной я влачился
, – 

И шестикрылый серафим

На перепутье мне явился.

Перстами
 легкими как сон

Моих зениц
 коснулся он.

Отверзлись
 вещие
 зеницы,

Как у испуганной орлицы.

Моих ушей коснулся он, – 

И их наполнил шум и звон:

И внял
 я неба содраганье,

И горний
 ангелов полет,

И гад морских подводный ход,

И дольней
 лозы прозябанье.

И он к устам моим приник,

И вырвал грешный мой язык,

И празднословный и лукавый,

И жало мудрыя змеи

В уста замершие мои

Вложил десницею
 кровавой.

И он мне грудь рассек мечом,

И сердце трепетное вынул,

И угль, пылающий огнем,

Во грудь отверстую водвинул.

Как труп в пустыне я лежал,

И Бога глас ко мне воззвал:

«Восстань, пророк, и виждь
, и внемли,

Исполнись волею моей,

И, обходя моря и земли,

Глаголом
 жги сердца людей».

1826


	МИХАИЛ ЛЕРМОНТОВ

ПРОРОК

С тех пор, как вечный судия

Мне дал всеведенье пророка,

В очах людей читаю я

Страницы злобы и порока.

Провозглашать я стал любви

И правды чистые ученья:

В меня все ближние мои

Бросали бешено каменья.

Посыпал пеплом я главу,

Из городов бежал я нищий,

И вот в пустыне я живу,

Как птицы, даром Божьей пищи;

Завет Предвечного храня,

Мне тварь покорна там земная;

И звезды слушают меня,

Лучами радостно играя.

Когда же через шумный град

Я пробираюсь торопливо,

То стары детям говорят

С улыбкою самолюбивой:

«Смотрите: вот пример для вас!

Он горд был, не ужился с нами:

Глупец, хотел уверить нас,

Что Бог гласит его устами!

Смотрите ж, дети, на него:

Как он угрюм, и худ, и бледен!

Смотрите. Как он наг и беден,

Как презирают все его!»

1841




Итоги обсуждения. Стихотворение Пушкина уже читали, когда знакомились  с библейскими мотивами в русской поэзии. Назначение пророка в стихотворении Пушкина – «Глаголом жги сердца людей». И ЛГ уверен, что эта миссия выполнима. А в стихотворении Лермонтова пророк презираем, не понят, отвергнут. А значит – бессилен. Его слова ничего не значат для людей.
1841. М.Лермонтов «Выхожу один я на дорогу…»
* * *

1

Выхожу один я на дорогу;

Сквозь туман кремнистый путь блестит;

Ночь тиха. Пустыня внемлет Богу,

И звезда с звездою говорит

2

В небесах торжественно и чудно!

Спит земля в сиянье голубом…

Что же мне так больно и так трудно?

Жду ль чего? Жалею ли о чем?

3

Уж не жду от жизни ничего я.

И не жаль мне прошлого ничуть;

Я ищу свободы и покоя!

Я б хотел забыться и заснуть!

4

Но не тем холодным сном могилы…

Я б желал навеки так заснуть,

Чтоб в груди дремали жизни силы,

Чтоб, дыша, вздымалась тихо грудь;

5

Чтоб всю ночь, весь день мой слух лелея,

Про любовь мне сладкий голос пел,

Надо мной чтоб, вечно зеленея,

Темный дуб склонялся и шумел.

1841

У. Каков основной эмоциональный тон этого стихотворения?

Д. …
У. На основе прочитанных стихотворений попытайтесь сделать выводы о развитии умонастроений ЛГ Лермонтова.

Д. …
В конце урока звучит романс «Нет, не тебя так пылко я люблю…» (музыка П.Булахова, А Шишкина или Е.Шашиной) и «Выхожу один я на дорогу…» (музыка Е.Шашиной)

Задание на дом. Выучить наизусть одно из стихотворений Лермонтова к конкурсу чтецов.

Урок 35. Поэзия М. Лермонтова

Конкурс чтецов
Конкурс проводится по обычно схеме.

Задание на дом. Прочитать поэму М.Лермонтова «Мцыри». Выучить наизусть отрывок из поэмы (по выбору).

Написать сочинение на тему «Характер главного героя в его самооценке».
	Текст к уроку.

М. Лермонтов. Мцыри.


Урок 36. О поэме М. Лермонтова «Мцыри»

Обсуждение сочинений
«...что за огненная душа, что за могучий дух, что за исполинская натура у этого Мцыри! Это любимый идеал нашего поэта...»

В. Белинский
У. Вы познакомились еще с одним произведением Лермонтова — поэмой «Мцыри», написанной поэтом в 1839 г. Еще в начальной школе вы начали писать сочинения о произведениях после самостоятельного чтения текста, до того, как мы вместе начинали «вычитывать» текст. Но это пока были сочинения о небольших лирических стихотворениях. А вот о большом произведении вы написали сочинение впервые, и естественно, вам было трудно. Поэтому прежде, чем встать в позицию «критика критиков», попробуем вместе понять некоторые важные моменты текста. Это поможет в конце работы вам самим оценить собственные сочинения. Что значит «Мцыри»?

Д. На грузинском — это еще не монах, а послушник.

У. То есть тот, кто готовится принять постриг, но может еще вернуться в мир.

Эпиграф.

Начнем с эпиграфа: «Вкушая, вкусих мало меда, и се аз умираю». Эти слова поэт взял из Библии, I-й книги Царств. Вы читали отрывки из этой книги, касающиеся царя Саула, его сына Ионафана и Давида. Но с этим эпизодом вы не знакомились.

Кратко его содержание сводится к следующему. Во время войны с филистимлянами Ионафан с одним оруженосцем напал на передовой неприятельский отряд с такой внезапностью, что всем неприятельским войском овладел ужас. Саул подоспел со своим войском, и в результате была одержала полная и решительная победа над врагами. Но во время битвы Ионафан, утомленный своими воинскими подвигами, вкусил немного дикого меда. Он не знал, что Саул наложил на евреев заклятие — не вкушать пищи, доколе филистимляне окончательно не будут разбиты. Таким образом, заклятие было нарушено, и гнев Божий не замедлил обнаружиться. Саул торжественно объявил, что казнит согрешившего, даже если это его собственный сын. «И рассказал ему Ионафан и сказал: я отведал концом палки, которая в руке моей, немного меду; и вот, я должен умереть». Но благодарный народ спас Ионафана от смерти. Как вы понимаете смысл эпиграфа?

Д. Мцыри вкусил меда свободы, воли и должен за это умереть.
У. А как понять в контексте поэмы слова «мало меда»?

Д. Время, которое он прожил свободно – очень коротко, он еще так молод, а жизнь – конечна.

У. Он еще мальчик или уже юноша? Некоторые из вас писали, что он мальчик.

Д. Нет, там сказано: «Уже хотел во цвете лет / Изречь монашеский обет», — значит, он вырос и должен принять решение – стать монахом или нет.
Построение поэмы. Рассказчик.
У. И вот начинается текст поэмы. Как она построена? Кто в ней рассказчик?

Д. Первые две главы рассказывает РГ, а все остальные — сам Мцыри.
У. Прием, называемый «рассказ в рассказе». Помните, как построил Лермонтов «Бородино»?

Д. Там тоже рассказ старого солдата, который предваряет вопрос молодого солдата. Как бы диалог, но, кроме начальной реплики, других реплик молодого солдата нет.
У. И зачем понадобилась эта реплика?

Д. Он спрашивает «...ведь не даром Москва, спаленная пожаром, / Французу отдана? / Ведь были схватки боевые...». Вот об этой боевой схватке и говорит старый солдат. Первая реплика как бы подчеркивает главное в рассказе старого солдата.
У. А зачем даны первые две главы в поэме «Мцыри»?

Д. Чтобы был понятен кто такой Мцыри и почему он бежал.
У. Читатели должны понимать ситуацию, сложившуюся в те времена на Кавказе. Современникам Лермонтова все было ясно. А вам?

Д. А нам надо знать историю.
У. В первой строфе описан древний мцхетский собор Светицховели, где находятся могилы последних грузинских царей — Ираклия II и Георгия XII, при котором состоялось присоединение Грузии к Русскому царству. По просьбе Георгия XII в 1799 г. русское правительство направило в Грузию свои войска, а после смерти Георгия XII (1800 г.) Восточно-Грузинское царство было упразднено в связи с присоединением Грузии к России. И, по мнению Р, Грузия «...цвела / С тех пор в тени своих садов, / Не опасаяся врагов, / За гранью дружеских штыков». Кто же были ее враги? Дело в том, что грузины и армяне были христианскими народами, а остальные народы Кавказа, их называли «горцы», были мусульмане. В борьбе с горцами грузины и армяне искали защиты у православной России. Тогда становится понятной и вторая глава: русский генерал привозит мальчика-горца, мусульманина, в христианский монастырь, где его крестили, т.е. заставили сменить веру. Поэтому понятно, что он «пленник», понятна его тоска «по стороне своей родной». И он уже хотел «изречь монашеский обет», т.е. принять постриги — вдруг исчез. Почему? Намек на это есть уже во 2-й главе, но полностью это становится понятным из рассказа самого Мцыри. И тут мы не можем обойти вопрос о том, к какому роду литературы относится эта поэма?
Род. Жанр.

Д. Это эпос — потому, что есть действия героя, через них раскрывается его внутренний мир.

У. А что важнее для героя: рассказать о том, что он делал, или выразить свои чувства?

Д. Выразить чувства.
У. Да, это важнее. И поэтому мы можем отнести это произведение к лироэпическому жанру - поэме.

И верно отметили некоторые критики в своих сочинениях, что три дня жизни на свободе важнее для героя, чем вся остальная жизнь. И именно поэтому воспроизведению чувств, испытанных героем в эти три дня, и посвящена практически вся поэма. Тем не менее присутствуют в поэме и признаки эпоса.

Сюжет. Конфликт.

Для раскрытия характера героя нужен сюжет — он помогает построить основной конфликт, в котором испытываются характеры героев. Чаще всего, конфликт, столкновение происходит между разными героями, а здесь?

Д. А здесь конфликт назревает в душе героя — его томит неясная тоска о родине, монастырь для него всегда был пленом, тюрьмой. А тут пришла пора принимать постриг, т.е. навсегда остаться монахом в православном монастыре на чужбине.
У. Да, особенность поэмы — внутренний конфликт в душе героя: он стремится на родину, жаждет свободы. Он не хочет всю жизнь быть пленником. Где же тогда завязка?

Д. Когда Мцыри решил бежать на родину.
У. Кульминация?

Д. Бой с барсом.
У. Кстати, сцена битвы с барсом подсказана Лермонтову распространенной в Грузии старинной народной песней о тигре и юноше. Сходный мотив вы уже встречали...

Д. …в «Витязе в тигровой шкуре» Шота Руставели.
У. А где развязка?

Д. Он не нашел родины. Он заблудился и оказался вновь в монастыре.
Характер героя.
У. Благодаря развитию сюжета, о каких чертах характера героя мы узнаем?

Д. Он любит родину, он свободолюбив. Он гордый, благородный. Он считает, что плен изнежил его…
У. У Мцыри сложный характер. А некоторые из вас писали только об одной какой-то черте — только о смелости, только о гордости. Кто-то даже писал о «самолюбии». Но тут не помешало бы посмотреть в словарь. Самолюбие — это не просто чувство собственного достоинства, которое, конечно же, есть у Мцыри. Самолюбивый человек ревниво относится к тому, как оценивают его окружающие. Как сказано у Владимира Даля: «Самолюбие — самострастие, пристрастие к себе, суетность и тщеславие во всем, что касается своей личности; щекотливость и обидчивость, желание первенства, почета, отличия, преимущества перед другими». Разве Мцыри таков?

И еще один из выводов, сделанный в ваших сочинениях. Можно ли назвать Мцыри неблагодарным на основании слов героя: «Старик, я слышал много раз, / Что ты меня от смерти спас — / Зачем?»

Д. Нельзя сказать, что Мцыри неблагодарный. Старик спас его от смерти для жизни, но это жизнь в плену, это отказ от Родины и веры. Такая жизнь не нужна герою.
У. Мцыри именно старику рассказывает свою исповедь. Он не делал людям зла, и, умирая, никого не хочет проклинать. Даже тех, кто сделал его пленником на всю жизнь.

Чтобы лучше понять героя и замысел автора, обратимся к свидетельству современника Лермонтова, который рассказывал, что на Кавказе Лермонтов встретил старого монастырского служку, от которого узнал, что родом он горец, плененный ребенком генералом Ермоловым, что генерал оставил его в монастыре, где он и вырос. Служка долго не мог свыкнуться с монастырем, тосковал, делал попытки бежать. Последствием одной такой попытки была долгая болезнь, приведшая его на край могилы. Излечившись, он смирился и остался в монастыре. Как видите, Лермонтов изменяет жизненные факты и домысливает их. Кстати, так же поступил Тургенев — помните? В повести «Муму» Герасим уходит от барыни, а прототип Герасима остался служить барыне. Почему же писатели заставляют своих героев так поступать?

Д. Герои — не смирились. У них сильные характеры. Это подчеркивают писатели.
Романтический герой.
У. Как считает Белинский (смотрите эпиграф нашего урока) Мцыри — любимый идеал поэта: огненная душа, могучий дух, исполинская натура. Вы согласны с таким пониманием авторского замысла?

Д. ...
У. Герой Лермонтова — необычный. Об этом многие из вас писали в своих сочинениях. Например, вот что пишет Ира: «Лермонтов описал фантастическую личность, такого характера нет, но Лермонтов хочет, чтобы он был». Вы называете этого героя «странным», «необычным», «фантастичным», приближаясь к пониманию того, что герой у нас — «романтический». Об этом прямо пишет Анжелика.

Понятие «романтический», «романтизм» — очень сложные понятия. Как вы уже знаете, за ними стоит, целое направление в литературе. Но слово «романтик» часто употребляется в нашей жизни в значении  — человек, оторванный от жизни. Иногда оно произносится с оттенком иронии. О «романическом» (книжном) герое и «романтическом» герое вам уже приходилось говорить и в связи с литературным текстом — романом Пушкина «Дубровский».

Можно определить романтизм как особое мироощущение, идеализирующее действительность. Романтический герой — это герой исключительный, действующий в исключительных обстоятельствах. Особенность романтизма Белинский видел в том, что поэт «пересоздает жизнь по собственному идеалу». Или, как проще сказала Ира: «...такого характера нет, но Лермонтов хочет, чтобы он был».

Как видите, чтобы понять произведение, надо много знать. И оказывается, надо знать не только историю, не только другие литературные тексты, но и знать теорию литературы. Некоторые из вас иногда не понимают, зачем обычному читателю знания о родах и жанрах литературы, о типах рассказчика и пр. Но каждый раз, пытаясь понять текст, мы вынуждены прибегать именно к этим знаниям.
Стихотворная форма.
И сегодня вы могли бы обратится и к другим уровням формы и посмотреть, как они «работают» на картину жизни, на раскрытие позиции автора. Но, как всегда, на все времени нет, поэтому давайте остановимся на том, который делает поэму стихотворным произведением. Что же важно в стихотворной речи?

Д. Ритмический рисунок. Размер.
У. Да, вы уже достаточно образованы, знаете о существовании разных систем стихосложения. В какой системе стихосложения писал Лермонтов свою поэму?

Д. Силлабо-тонической. Здесь можно выделить не просто ритм, как в тоническом народном стихе, где основная ритмическая единица — строка, а в ней —  количество ударных слогов, но и размер. Поэма написана четырехстопным ямбом.
У. Молодцы. И вы даже пытались как-то выявить — есть ли связь между настроением, эмоциями и избранным поэтом размером. Вопрос этот остался открытым. Но вот, послушайте, что пишет Белинский о размере поэмы: «Этот четырехстопный ямб с одними мужескими окончаниями... звучит и отрывисто падает, как удар меча, поражающего свою жертву. Упругость, энергия и звучное, однообразное падение его удивительно гармонирует с сосредоточенным чувством, несокрушимою силою могучей натуры и трагическим положением героя поэмы. А между тем такое разнообразие картин, образов и чувств!» Согласны ли вы с этим?

Д. ...

Примечание. Дети могут высказать разные мнения. Если же они сразу согласятся с тем, что такая форма стиха «падает как удар меча», то можно предложить для обсуждения, например, описание грузинки: «И беден был ее наряд; / И шла она легко назад, / Изгибы длинные чадры, / Откинув...» — а затем вернуть их к последнему предложению из цитаты: «А между тем такое разнообразие картин, образов и чувств!» Таким образом, вопрос о роли размера вновь остается открытым.
У. Видимо, Виссарион Григорьевич Белинский имел в виду общий эмоциональный тон всей поэмы — упругость, энергия стиха гармонирует с могучей натурой и трагическим положением героя. А сама форма высказывания Белинского по настроению — спокойное, бесстрастное размышление критика?

Д. Нет, высказывание взволнованное, необычное.

У. И высказывание Белинского само несет в себе черты романтизма.

Ну вот, а теперь вы, наверное, сможете, серьезно отнестись к  своим собственным сочинениям о том, как сам Мцыри оценивает свой характер. Послушайте два сочинения и напишите краткие отзывы о них.

Сочинение 1
В поэме М. Ю. Лермонтова речь идет о жизни пленного, который в детстве попал в монастырь, так как по дороге, когда его везли пленным, он тяжело заболел, но один монах взялся вылечить его. Жизнь его состояла из служения в монастыре, но главным моментом в этой поэме выступают те три дня свободы, которые он провел.

Мне кажется, что Лермонтов в своей поэме хотел изобразить характер странный, фантастический, такой, какого никогда не было. Такая любовь к родине, которую главный герой уже не помнит, «я мало жил, и жил в плену», тоска по друзьям, по родителям. «Я никому не мог сказать священных слов «отец» и «мать»; и еще «я видел у других отчизну, дом, друзей, родных». Но больше всего гнетет героя то, что он не на свободе, что он взаперти, в монастыре.

«Как вдруг однажды он исчез осенней ночью». Но все-таки он не смог выдержать, и перед тем, как навсегда остаться взаперти и жить всю жизнь в монастыре, он исчезает. Мцыри очень любит свою родину, и он очень по ней тосковал: «Бродил безмолвен, одинок, смотрел, вздыхая, на восток». По тому, что он убежал из монастыря, абсолютно не обязательно, что он не любил и не уважал монаха, который его вырастил, но он не понимает — зачем: «Старик, я слышал много раз, / Что ты меня от смерти спас — / Зачем?»

Мне кажется, что герой мечтает только о свободе, со свободой у него связаны все воспоминания и мечты.

Когда он попадает в лес, то он испытывает чувство радости, восхищения, любования. Схватка Мцыри с барсом свидетельствует о его уме и смелости, и, конечно же, воле. Ведь он пробыл большую часть своей жизни взаперти, а другой бы убежал. Конечно, он тоже испугался, но сумел преодолеть страх.

Характер Мцыри очень сложный.

Сочинение автора N
Главный герой поэмы «Мцыри» — пленник. Все вольные чувства в нем заглушены этим.

Сначала он был больным ребенком, но все равно в нем пробуждалась та гордость, которая была у его предков: «Развил тогда могучий дух его отцов». Тогда он становится сильным, хоть он и болен, и «тихо, гордо умирал». Он был диким, и когда его взяли в монастырь, «сначала бегал он от всех». Он был угрюм, ему было плохо далеко от родины, он «чужд ребяческих утех», но «после к плену он привык».

Но в душе он все равно сохранял боль и тоску, и поэтому он убежал. Он убежал, чтоб испробовать радость жизни, когда его нашли, он уже умирал, и один раз в жизни хотел рассказать свою боль человеку.

Он рассказывает, что душой он был рожден наслаждаться жизнью: «душой — дитя». Но он жил в плену в монастыре, и эти чувства были засушены в нем. Но он в то же время уже был чужд и своей родине — он жил не там. Но она ему не чужда: он любит ее. Так что он один, он чужд и монастырю, и своей родине: «Я не желал, я был чужой». Он сам на это решился, он смотрит правде в глаза, и он сам правильно оценивает и решает это. Он не хочет вспоминать про грузинку: «Во мне со мной пускай умрет».

Когда он увидел барса, в нем опять появились черты его предков: «Сердце вдруг зажглося жаждою борьбы». Он сам оценивает себя «как барс пустынный, зол и дик». Он сам понимает, что все то, что он сделал — бесполезно: «что бесполезно столько дней я тайный замысел ласкал». Ему жалко. что он будет похоронен не на родине, он прощает всех: «я никого не прокляну». Он сам знает, что он не делал людям зла, и что он ни в чем не виноват.

Ученики пишут краткие отзывы.

Задание на дом. Прочитать главы «Бэла», «Максим Максимыч».романа Михаила Юрьевича Лермонтова «Герой нашего времени».
Урок 37 -39. М.Лермонтов «Герой нашего времени»

Акцентное вычитывание эпического текста
	Текст к урокам.

М.Лермонтов «Герой нашего времени».


Урок 37

«Бэла». «Максим Максимыч»

«Герой Нашего Времени, милостивые государи мои, точно портрет, но не одного человека: это портрет, составленный из пороков всего нашего поколения, в полном их развитии».

М. Лермонтов

Вопросы для проверки домашнего чтения.

«Предисловие»
1. Как вы понимаете фразу: «Довольно людей кормили сластями; у них от этого испортился желудок: нужны горькие лекарства, едкие истины»?
«Бэла»
2. Кто рассказчик в этой главе?

3. Как вы оцениваете поведение Печорина по отношению к Бэле?
«Максим Максимыч»
4. Кто рассказчик в этой главе?
5. Почему Печорин холодно отнесся к Максиму Максимычу? Как это его характеризует?

У. Вы начали читать роман Михаила Юрьевича Лермонтова «Герой нашего времени», написанный им в 1838 – 1840 годах. Это сложный роман, и вы еще вернетесь к нему позже. Вам понравились главы из романа, которые вы прочитали?

Д. …

Смысл заглавия. Предисловие

У. Начнем разбираться по порядку. Попытаемся понять замысел автора, его позицию. И начнем со смысла заглавия. Можете ли вы его понять, не прочитав роман до конца?

Дима. Замысел сформулировал сам Лермонтов в предисловии к роману. Цитата из этого предисловия – эпиграф нашего урока.

У. Вы обратили внимание на то, что предисловие к роману было написано Лермонтовым после выхода романа в свет в качестве ответа на нападки критики? Обычное значение слова «герой» вам хорошо известно. А именно?

Тата. Тот, кто совершает что-то героическое, подвиги какие-то.

Саша. В литературе, в театре  и в кино герой – действующее лицо.

У. А что имел в виду Лермонтов?

Саша. Герой в то время.

Аня. Человек того времени.

Алеша. Печорин – герой в том смысле, что состоит из пороков поколения Лермонтова.

У. А как вы понимаете фразу: «Довольно людей кормили сластями; у них от этого испортился желудок: нужны горькие лекарства, едкие истины»? Что имеет в виду Лермонтов?

Д. Сласти – это романтизм, такие герои, каких в жизни не бывает, идеал человека. А нужны горьки истины о людях, о том, какие они на самом деле. Нужно изображать то, что есть в жизни. А в жизни всё далеко от идеала..

У. И автор настаивает, что таких «героев» он «слишком часто встречал». И что же? Он имел «гордую мечту сделаться исправителем людских пороков»?

Д. Нет, ему «было весело рисовать современного человека».

У. Что же Печорин – средоточие отвратительного? Он вам не понравился?

Д. …

У. Все не так просто и не однозначно. Давайте попробуем понять внутренний мир Печорина и отношение к нему Лермонтова.

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ.

I. «Бэла»

У. Первая глава «Бэла» начинается с встречи на кавказской дороге двух русских офицеров. Безусловно, важно было бы обсудить справедливость оценок особенностей кавказских народов, которые дают офицеры, но это уведет нас от главной задачи.

Итак, как же построен рассказ в первой главе? Кто там рассказчик? Кто же нам рассказывает о Печорине в этой главе?

Д. Это рассказ в рассказе: рассказчик-офицер рассказывает о своей встрече с Максим Максимычем, а тот рассказывает ему о Печорине.

У. Каким предстает Максим Максимыч? 

Д. (по очереди). Он простой человек. Опытный офицер. Добрый, но довольно ограниченный по сравнению с Печориным. У него есть четкое понимание того, что хорошо и что плохо.

У. Надо вам сказать, что роман публиковался частями. И когда царь Николай I прочел главу «Бэла», ему понравился Максим Максимыч, и он даже подумал, что «героем нашего времени» будет именно он.
Как к Максим Максимычу отнесся рассказчик-офицер?

Д. Он посчитал его человеком «достойным уважения».

У. Теперь обратимся непосредственно к тексту. Вычитывая отношения Максима Максимыча к Печорину, не забывайте, что эти оценки характеризуют не только Печорина, но и самого Максима Максимыча.

Далее ученики вычитывают текст. Акцент делается на оценках душевных качеств Печорина, которые дает Максим Максимыч.

Первое впечатление Максима Максимыча.

«Он был такой тоненький, беленький, на нем мундир был такой новенький…»

Отношение Максима Максимыча к «странностям» Печорина.

«Славный был малый, смею вас уверить; только немножко странный. Ведь, например, в дождик, в холод целый день на охоте; все иззябнут, устанут  - а ему ничего. А другой раз сидит у себя в комнате, ветер пахнёт, уверяет, что простудился; ставнем стукнет, он вздрогнет и побледнеет; а при мне ходил на кабана один на один; бывало, по целым часам слова не добьешься, зато уж иногда как начнет рассказывать, так животики надорвешь со смеха… Да-с, с большими был странностями…»
Что посчитал Максим Максимыч «нехорошим делом» и как к нему отнесся?

«Вот они и сладили это дело… по правде сказать, нехорошее дело! Я после и говорил это Печорину, да только он мне отвечал, что дикая черкешенка должна быть счастлива, имея такого милого мужа, как он, потому что, по-ихнему, он все-таки ее муж, а что Казбич – разбойник, которого надо было наказать. Сами посудите, что ж я мог отвечать против этого?..»
Как и почему поступил Максим Максимыч, узнав «что черкешенка у Григорья Александровича»?

«Он лежал в первой комнате на постели, подложив одну руку под затылок, а в другой держа погасшую трубку; дверь во вторую комнату была заперта на замок, и ключа в замке не было. Я все это тотчас заметил... Я начал кашлять и постукивать каблуками о порог,— только он притворялся, будто не слышит.
— Господин прапорщик! — сказал я как можно строже.— Разве вы не видите, что я к вам пришел?
— Ах, здравствуйте, Максим Максимыч! Не хотите ли трубку? — отвечал oн, не приподнимаясь.
- Извините! Я не Максим Максимыч: я штабс-капитан.
· Все равно. Не хотите ли чаю? Если б вы знали, какая мучит меня забота!

· Я все знаю,— отвечал я, подошед к кровати.

· Тем лучше: я не в духе рассказывать.
— Господин прапорщик, вы сделали проступок, за который и я могу отвечать...
· И полноте! что ж за беда? Ведь у нас давно все пополам.

· Что за шутки? Пожалуйте вашу шпагу!
— Митька, шпагу!..

Митька принес шпагу. Исполнив долг свой, сел я к нему на кровать и сказал:
· Послушай, Григорий Александрович, признайся, что нехорошо.
· Что нехорошо?
· Да то, что ты увез Бэлу... Уж эта мне бестия Азамат!....Ну, признайся,— сказал я ему.
· Да когда она мне нравится?..
:■
Ну, что прикажете отвечать на это?.. Я стал в тупик. Однако ж после некоторого молчания я ему сказал, что если отец станет ее требовать, то надо будет отдать.
· Вовсе не надо!
· Да он узнает, что она здесь?
· А как он узнает?
· Я опять стал в тупик.
· Послушайте, Максим Максимыч! – сказал Печорин, приподнявшись, - ведь вы добрый человек, - а если отдадим дочь этом дикарю, он ее зарежет или продаст. Дело сделано, не надо только охотою портить; оставьте ее у меня, а у себя мою шпагу».
Как характеризует Максима Максимыча и Печорина пари, заключенное между ними?

Как оценил Максим Максимыч  «последнее средство» Печорина?

«Мы ударили по рукам и разошлись.

На другой день он тотчас же отправил нарочного в Кизляр за разными покупками; привезено было множество разных персидских материй, всех не перечесть.

_ Как вы думаете, Максим Максимыч! – сказа он мне, показывая подарки, - устоит ли азиатская красавица против такой батареи?

_ Вы черкешенок не знаете, - отвечал я, - это совеем не то, что грузинки или закавказские татарки, совсем не то. У них свои правила: они иначе воспитаны. – Григорий Александрович улыбнулся и стал насвистывать марш.

А ведь вышло, что я был прав: подарки подействовали только вполовину; она стала ласковее, доверчивее – да и только; так что он решился на последнее средство. Раз утром он велел оседлать лошадь, оделся по-черкесски, вооружился и вошел к ней. «Бэла! – сказал он, - ты знаешь, как я тебя люблю. Я решился тебя увезти, думая, что ты, когда узнаешь меня, полюбишь; я ошибся: прощай! Оставайся полной хозяйкой всего, то я имею; если хочешь, вернись к отцу,— ты свободна. Я виноват перед тобой и должен наказать себя; прощай, я еду - куда? почему я знаю! Авось недолго буду гоняться за пулей или ударом шашки: тогда вспомни обо мне и прости меня».— Он отвернулся и протянул ей руку на прощанье. Она не взяла руки, молчала. Только стоя за дверью, я мог в щель рассмотреть ее лицо: и мне стало жаль — такая смертельная бледность покрыла это милое личико! Не слыша ответа, Печорин сделал несколько шагов к двери; он дрожал — и сказать ли вам? я думаю, он в состоянии был исполнить в самом деле то, о чем говорил шутя. Таков уж был человек, Бог его знает! Только едва он коснулся двери, как она вскочила, зарыдала и бросилась ему на шею. Поверите ли? я, стоя за дверью, также заплакал, то есть, знаете, не то чтоб заплакал, а так — глупость!..»
В чем состояло «длинное объяснение» Максима Максимыча и Печорина? Как пытался объяснить свой характер Печорин? Понял ли Максим Максимыч объяснения Печорина? Почему? Зачем Лермонтов вставил в разговор героев пояснения рассказчика-офицера на вопрос Максима Максимыча о «тамошней молодежи»?

«Вечером я имел с ним длинное объяснение: мне было досадно, что он переменился к этой бедной девочке; кроме того, что он половину дня проводил на охоте, его обращение стало холодно, ласкал он ее редко, и она заметно начинала сохнуть, личико ее вытянулось, большие глаза потускнели. Бывала, спросишь ее: «О чем ты вздохнула, Бэла? ты печальна?» — «Нет!» - «Тебе чего-нибудь хочется?» — «Нет!» — «Ты тоскуешь по родным?» — «У меня нет родных». Случалось, по целым дням, кроме «да» да «нет», от нее ничего больше не добьешься.
Вот об этом-то я и стал ему говорить. «Послушайте, Максим Максимыч,— отвечал он,— у меня несчастный характер: воспитание ли меня сделало таким, Бог ли так меня создал, не знаю; знаю только то, что если я причиною несчастия других, то и сам не менее несчастлив; разумеется, это им плохое утешение — только дело в том, что это так. В первой моей молодости, с той минуты, когда я вышел из опеки родных, я стал наслаждаться бешено всеми удовольствиями, которые можно достать за деньги, и, разумеется, удовольствия эти мне опротивели. Потом пустился я в большой свет, и скоро общество мне также надоело; влюблялся в светских красавиц и был любим,— но их любовь только раздражала мое воображение и самолюбие, а сердце осталось пусто... Я стал читать, учиться — науки также надоели; я видел, что ни слава, ни счастье от них не зависят нисколько, потому что самые счастливые люди — невежды, а слава — удача, и чтоб добиться ее, надо только быть ловким. Тогда мне стало скучно... Вскоре перевели меня на Кавказ: это самое счастливое время моей жизни. Я надеялся, что скука не живет под чеченскими пулями,— напрасно: через месяц я так привык к их жужжанию и к близости смерти, что, право, обращал больше внимания на комаров,— и мне стало скучнее прежнего, потому что я потерял почти последнюю надежду. Когда я увидел Бэлу в своем доме, когда в первый раз, держа ее на коленях, целовал ее черные локоны, я, глупец, подумал, что она ангел, посланный мне сострадательной судьбою... Я опять ошибся: любовь дикарки немногим лучше любви знатной барыни; невежество и простосердечие одной так же надоедают, как и кокетство другой. Если вы хотите, я ее еще люблю, я ей благодарен за несколько минут довольно сладких, я за нее отдам жизнь,— только мне с нею скучно... Глупец я или злодей, не знаю; но то верно, что я также очень достоин сожаления, может быть, больше, нежели она: во мне душа испорчена светом, воображение беспокойное, сердце ненасытное; мне все мало: к печали я так же легко привыкаю, как к наслаждению, и жизнь моя становится пустее день от дня; мне осталось одно средство: путешествовать. Как только будет можно, отправлюсь — только не в Европу, избави боже! — поеду в Америку, в Аравию, в Индию,— авось где-нибудь умру на дороге! По крайней мере, я уверен, что это последнее утешение не скоро истощится, с помощью бурь и дурных дорог». Так он говорил долго, и его слова врезались у меня в памяти, потому что в первый раз я слышал такие вещи от двадцатипятилетнего человека, и, Бог даст, в последний... Что за диво! Скажите-ка, пожалуйста,— продолжал штабс-капитан, обращаясь ко мне,— вы вот, кажется, бывали в столице, и недавно: неужто тамошняя молодежь вся такова?
Я отвечал, что много есть людей, говорящих то же самое; что есть, вероятно, и такие, которые говорят правду; что, впрочем, разочарование, как все моды, начав с высших слоев общества, спустилось к низшим, которые его донашивают, и что нынче те, которые больше всех и в самом деле скучают, стараются скрыть это несчастие, как порок. Штабс-капитан не понял этих тонкостей, покачал головою и улыбнулся лукаво:
· А всё, чай, французы ввели моду скучать?

· Нет, англичане.
· А-га, вот что!..— отвечал он,— да ведь они всегда были отъявленные пьяницы!»
«Вот раз уговаривает меня Печорин ехать с ним на кабана; я долго отнекивался: ну, что мне был за диковинка кабан! Однако ж утащил-таки он меня с собою. Мы взяли человек пять солдат и уехали рано утром. До десяти часов шныряли по камышам и по лесу,— нет зверя. «Эй, не воротиться ли? — говорил я,— к чему упрямиться? Уж, видно, такой задался несчастный день!» Только Григорий Александрович, несмотря на зной и усталость, не хотел воротиться без добычи; таков уж был человек: что задумает, подавай; видно, в детстве был маменькой избалован...»

Как вел себя Печорин и что он чувствовал после смертельного ранения Бэлы и как к этому отнесся Максим Максимыч?

«Ночью она начала бредить; голова ее горела, по всему тел иногда пробегала дрожь лихорадки; она говорила несвязные речи об отце, брате: ей хотелось в горы, домой… Потом она также говорила о Печорине, давала ему разные нежные названия или упрекала его в том, что он разлюбил свою джанечку…

Он слушал ее молча, опустив голову на руки; но только я во все время не заметил ни одной слеза на ресницах его; в самом ли деле он не мог плакать или владел собою – не знаю; что до меня, то я ничего жальче этого не видывал. <…>

Настала другая ночь; мы не смыкали глаз, не отходили от ее постели. Она ужасно мучилась, стонала, и только что боль начинала утихать, она старалась уверить Григорья Александровича, что ей лучше, уговаривала его идти спать, целовала его руку, не выпускала ее из своих. Перед утром стала она чувствовать тоску смерти, начала метаться, сбила перевязку, и кровь потекла снова. Когда перевязали рану, она на минуту успокоилась и начала просить Печорина, чтоб он ее поцеловал. Он стал на колени возле кровати, приподнял ее голову с подушки и прижал свои губы к ее холодеющим губам; она крепко обвила его шею дрожащими руками, будто в этом поцелуе хотела передать ему свою душу... Нет, она хорошо сделала, что умерла: ну, что бы с ней сталось, если б Григорий Александрович ее покинул? А это бы случилось, рано или поздно...<…>
После полудня она начала томиться жаждой. Мы отворили окна — но на дворе было жарче, чем в комнате; поставили льду около кровати — ничего не помогало. Я знал, что эта невыносимая жажда — признак приближения конца, и сказал это Печорину. «Воды, воды!..» — говорила она хриплым голосом, приподнявшись с постели.
Он сделался бледен как полотно, схватил стакан, налил и подал ей. Я закрыл глаза руками и стал читать молитву, не помню какую... Да, батюшка, видал я много, как люди умирают в гошпиталях и на поле сражения, только это все не то, совсем не то!.. Еще,_ признаться, меня вот что печалит: она перед смертью ни разу не вспомнила обо мне; а, кажется, я ее любил как отец... ну, да бог ее простит!.. И вправду молвить: что же я такое, чтоб обо мне вспоминать перед смертью?..
Только что она испила воды, как ей стало легче, а минуты .через три она скончалась. Приложили зеркало к губам — гладко!.. Я вывел Печорина вон из комнаты, и мы пошли на крепостной вал; долго мы ходили взад и вперед рядом, не говоря ни слова, загнув руки на спину; его лицо ничего не выражало особенного, и мне стало досадно: я бы на его месте умер с горя. Наконец он сел на землю, в тени, и начал что-то чертить палочкой на песке. Я, знаете, больше для приличия, хотел утешить его, начал говорить, он поднял голову и засмеялся... У меня мороз пробежал по коже от этого смеха... Я пошел заказывать гроб. <…>
· А что Печорин? — спросил я.
· Печорин был долго нездоров, исхудал, бедняжка; только никогда с этих пор мы не говорили о Бэле: я видел, что это ему будет неприятно, так зачем же? Месяца три спустя его назначили в ей полк, и он уехал в Грузию».
У. Как же Максим Максимыч оценивает поступки и черты характера Печорина?

Д. …

У. Итак, Лемрмонтов вкладывает рассказ о Печорине в уста Максима Максимовича и тот со своей точки хрения оценивает и все происходящее, и поведение Печорина. Подумайте, зачем автор это делает? Хочет ли он, чтобы читатели оценили Печорина Так же?

Д. Лермонтову важны оьцепнки Максима Максимыча. Но он все время подчеркивает их двойственность: Максим Максимычу не нравится поведение Печорина, но что-то мешает ему просто осудить его. Он не может понять Печорина, он для него – загадка.

У. каким предстает сам Максим Мксимыч? Какой он?

Д. Добрый, простодушный.

У. Он – носитель нравственных норм.

У.  Как вы относитесь к Максиму Максимычу?

Д. …

У. А как вы относитесь к Печорину по прочтении первой главы?

Д. …

II. «Максим Максимыч»

У. Вторая глава посвящена случайной встрече Максима Максимыча с Печориным. Кого Лермонтов и почему делает рассказчиком во второй главе?

Д. В этой главе рассказчик-офицер. 

У. Сделаем акцент на двух моментах: на, во-первых, радостном ожидании Максимом Максимычем встречи с Печориным и результате этой встречи: во-вторых, впечатлениях рассказчика от встречи с Печориным.

Ожидание встречи.

«- Ведь сейчас прибежит!.. – сказал мне Максим Максимыч с торжествующим видом, - пойду за ворота его дожидаться…

Максим Максимыч сел за ворота на скамейку, а я ушел в свою комнату. Признаюсь, я также с некоторым нетерпением ждал появления этого Печорина: хотя, по рассказу штабс-капитана, я составил себе о нем не очень выгодно понятие, однако некоторые черты в его характере показались мне замечательными.<…>

На другой день утром я проснулся рано; но Макисм Масимыч предупредил меня. Я нашел его у ворот сидящего на скамейке. «Мне надо сходить к коменданту, - сказал он, так пожалуйста. Если Печорин придет, пришлите за мной…»<…>
Не прошло десяти минут, как на конце площади показался тот, которого мы ожидали».
Портрет Печорина глазами рассказчика-офицера.

Теперь я должен нарисовать его портрет.

Он был среднего роста; стройный, тонкий стан его и широкие плечи доказывали крепкое сложение, способное переносить вес трудности кочевой жизни и перемены климатов, не побежденное ни развратом столичной жизни, ни бурями душевными: пыльный бархатный сюртучок его, застегнутый на две нижние пуговицы, позволял разглядеть ослепительно чистое белье, изобличавшее привычки порядочного человека; его запачканные перчатки казались нарочно сшитыми по его маленькой аристократической руке, и когда он снял одну перчатку, то я был удивлен худобой его бледных пальцев. Его походка была небрежна и ленива, но я заметил, что он не размахивал руками— верный признак некоторой скрытности характера. Впрочем, это мои собственные замечания, основанные на моих же наблюдениях, и я вовсе не хочу вас заставить веровать в них слепо. Когда он опустился на скамью, то прямой стан его согнулся, как будто у него в спине не было ни одной косточки; положение всего его тела изобразило какую-то нервическую слабость; он сидел, как сидит Бальзакова тридцатилетняя кокетка на своих пуховых креслах после утомительного бала. С первого взгляда на лицо его я бы не дал ему более двадцати трех лет, хотя после я готов был дать ему тридцать. В его улыбке было что-то детское. Его кожа имела какую-то женскую нежность; белокурые волосы, вьющиеся от природы, так живописно обрисовывали его бледный, благородный лоб, на котором, только по долгом наблюдении, можно было заметить следы морщин, пересекавших одна другую и, вероятно, обозначавшихся гораздо явственнее в минуты гнева или душевного беспокойства. Несмотря на светлый цвет его волос, усы его и брови были честные — признак породы в человеке, так, как черная грива и черный хвост у белой лошади. Чтоб докончить портрет, я скажу, что у него был немного вздернутый нос, зубы ослепительной белизны и карие глаза; о глазах я должен сказать еще несколько слов.
Во-первых, они не смеялись, когда он смеялся! Вам не случалось замечать такой странности у некоторых людей?.. Это признак — или злого нрава, или глубокой постоянной грусти. Из-за полуопущенных ресниц они сияли каким-то фосфорическим блеском, если можно так выразиться. То не было отражение жара душевного или играющего воображения: то был блеск, подобный блеску гладкой стали, ослепительный, но холодный; взгляд его — непродолжительный, но проницательный и тяжелый, оставлял по себе неприятное впечатление нескромного вопроса и мог бы казаться дерзким, если б не был столь равнодушно спокоен. Все эти замечания пришли мне на ум, может быть, только потому, что я знал некоторые подробности его жизни, и, может быть, на другого вид его произвел бы совершенно различное впечатление; но так как вы об нем не услышите ни от кого, кроме меня, то поневоле должны довольствоваться этим изображением. Скажу в заключение, что он был вообще очень недурен и имел одну из тех оригинальных физиогномий, которые особенно нравятся женщинам светским».

Встреча Максима Максимыча с Печориным.

«Лошади были уже заложены; колокольчик по временам звенел под дугою, и лакей уже два раза подходил к Печорину с докладом, что все готово, а Максим Максимыч еще не являлся. К счастию, Печорин был погружен в задумчивость, глядя на синие зубцы Кавказа, и, кажется, вовсе не торопился в дорогу. Я подошел к нему.
· Если вы захотите еще немного подождать,— сказал я, — то будете иметь удовольствие увидаться с старым приятелем...
· Ах, точно! — быстро отвечал он,— мне вчера говорили; но где же он? — Я обернулся к площади и увидел Максима Максимыча, бегущего что было мочи... Через несколько минут он был уже возле нас; он едва мог дышать; пот градом катился с лица его; мокрые клочки седых волос, вырвавшись из-под шапки, приклеились ко лбу его; колена его дрожали… он хотел кинуться на шею Печорину, но тот довольно холодно, хотя с приветливой улыбкой, протянул ему руку. Штабс-капитан на минуту остолбенел, но потом жадно схватил его руку обеими руками: он еще не мог говорить.
· Как я рад, дорогой Максим Максимыч! Ну, как вы поживаете? — сказал Печорин.
· А... ты?... а вы?..— пробормотал со слезами на глазах старик...— Сколько лет... сколько дней... да куда это?..
· Еду в Персию — и дальше...
· Неужто сейчас?.. Да подождите, дражайший!.. Неужто сейчас расстанемся?.. Сколько времени не видались...
· Мне пора, Максим Максимыч,— был ответ.
· Боже мой, Боже мой! да куда это так спешите?.. Мне столько бы хотелось вам сказать... столько расспросить... Ну что? в отставке?.. как?.. что поделывали?..
· Скучал! — отвечал Печорин, улыбаясь.
· А помните наше житье-бытье в крепости?.. Славная страна для охоты!.. Ведь вы были страстный охотник стрелять... А Бэла?..
Печорин чуть-чуть побледнел и отвернулся...
—
Да, помню! — сказал он, почти тотчас принужденно зевнув...
Максим Максимыч стал его упрашивать остаться с ним еще часа два.
· Мы славно пообедаем,— говорил он,— у меня есть два фазана; а кахетинское здесь прекрасное... разумеется, не то, что в Грузии, однако лучшего сорта... Мы поговорим... вы мне расскажете про свое житье в Петербурге... А?..
· Право, мне нечего рассказывать, дорогой Максим Максимыч... Однако прощайте, мне пора... я спешу... Благодарю, что не забыли...— прибавил он, взяв его за руку.
Старик нахмурил брови.,. Он был печален и сердит, хотя старался скрыть это.
· Забыть! — проворчал он,— я-то не забыл ничего... Ну, да Бог с вами!.. Не так я думал с вами встретиться...
· Ну полно, полно! — сказал  Печорин, обняв его дружески,— неужели я не тот же?.. Что делать?., всякому своя до рога... Удастся ли еще встретиться — Бог знает!..—Говоря это, он уже сидел в коляске, и ямщик уже начал подбирать вожжи.
· Постой,  постой! — закричал  вдруг Максим  Максимыч, ухватясь за дверцы коляски,— совсем   было   забыл... У  меня остались ваши бумаги, Григорий  Александрыч... я их  таскаю с собой... думал найти вас в Грузии, а вот где бог дал свидеться... Что мне с ними делать?..
· Что хотите! — отвечал Печорин.— Прощайте...
· Так вы в Персию?.. а когда вернетесь?..— кричал вслед Максим Максимыч-..
Коляска была уж далеко; но Печорин сделал знак рукой, который можно было перевести следующим образом: вряд ли! да и зачем?..»

Состояние Максима Максимыча после встречи с Печориным.

«Давно уж не слышно было ни звона колокольчика, ни стука колес по кремнистой дороге,— а бедный старик еще стоял на том же месте в глубокой задумчивости.
· Да,— сказал он наконец, стараясь принять равнодушный вид, хотя слеза досады по временам сверкала на его ресницах,— конечно, мы были приятели,— ну, да что приятели в нынешнем веке!.. Что ему во мне? Я не богат, не чиновен, да и по летам совсем ему не пара... Вишь, каким он франтом сделался, как побывал опять в Петербурге... Что за коляска!.. сколько поклажи!.. и лакей такой гордый!..— Эти слова были произнесены с иронической улыбкой.— Скажите,— продолжал он, обратясь ко мне,— ну что вы об этом думаете?.. ну, какой бес несет его теперь в Персию?.. Смешно, ей-богу, смешно!.. Да я всегда знал, что он ветреный человек, на которого нельзя надеяться... А, право, жаль, что он дурно кончит... да и нельзя иначе!.. Уж я всегда говорил, что нет проку в том, кто старых друзей забывает!..— Тут он отвернулся, чтоб скрыть свое волнение, и пошел ходить по двору около своей повозки,  показывая, будто  осматривает колеса, тогда как глаза его поминутно наполнялись слезами.
· Максим  Максимыч,— сказал я, подошедши к немуг — а что за бумаги вам оставил Печорин?

· А Бог его знает! какие-то записки...;
· Что вы из них сделаете?
· Что? а велю наделать патронов.
· Отдайте их лучше мне.
Он посмотрел на меня с удивлением, проворчал что-то сквозь зубы и начал рыться в чемодане; вот он вынул одну тетрадку и бросил ее с презрением на землю; потом другая, третья и десятая имели ту же участь: в его досаде было что-то детское; мне стало смешно и жалко...
· Вот они все,— сказал он,— поздравляю вас с находкою...
· И я могу делать с ними все, что хочу?

· Хоть в газетах печатайте. Какое мне дело?.. Что, я разве друг его какой?.. или родственник?.. Правда, мы жили долго под одной кровлей... Да мало ли с кем я не жил?..

Я схватил бумаги и поскорее унес их, боясь, чтоб штабс-капитан не раскаялся. Скоро пришли нам объявить, что через час тронется оказия; я велел закладывать. Штабс-капитан вошел в комнату в то время, когда я уже надевал шапку; он, каза​лось, не готовился к отъезду; у него был какой-то принужденный, холодный вид.
· А вы, Максим Максимыч, разве не едете?

· Нет-с.
· А что так?
· Да я еще' коменданта не видал, а мне надо сдать ему кой-какие казенные вещи...
· Да ведь вы же были у него?
· Был,  конечно,— сказал  он,  заминаясь...— да  его  дома не было... а я не дождался.
Я понял его: бедный старик, в первый раз от роду, может быть, бросил дела службы для собственной надобности, говоря языком бумажным,— и как же он был награжден!
· Очень жаль,— сказал я ему,— очень жаль, Максим Максимыч, что нам до срока надо расстаться.
· Где нам, необразованным старикам, за вами гоняться!.. Вы молодежь светская, гордая: еще пока здесь, под черкесскими пулями, так вы туда-сюда... а после встретишься, так стыдитесь и руку протянуть нашему брату.
· Я не заслужил этих упреков, Максим Максимыч.
· Да я, знаете, так, к слову говорю; а впрочем, желаю вам всякого счастия и веселой дороги.
Мы простились довольно сухо. Добрый Максим Максимыч сделался упрямым, сварливым штабс-капитаном! И отчего? Оттого, что Печорин в рассеянности или от другой причины протянул ему руку, когда тот хотел кинуться ему на шею! Грустно видеть, когда юноша теряет лучшие свои надежды и мечты, когда пред ним отдергивается розовый флер, сквозь который он смотрел на дела и чувства человеческие, хотя есть надежда, что он заменит старые заблуждение новыми, не менее проходящими, но зато не менее сладкими… Но чем их заменить в лета Максима Максимыча? Поневоле сердце очерствеет и душа закроется…»
У. Кто же – Максим Максимыч или рассказчик-офицер - глубже понимает внутренний мир Печорина? Почему?

Д. …

У. Введение точки зрения рассказчика-офицера дает Лермонтову возможность показать Печорина не «глазами» простодушного и малообразованного Максима Максимыча, а офицера, принадлежащего к тому же кругу, что и сам Печорин. Кроме того, это дает возможность ярче описать переживания Максима Максимыча. Таким образом, автор, передавая рассказ в уста рассказчика-офицера, приближает нас к пониманию своей точки зрения.

Каково ваше отношениие к Печорину после прочтения второй главы? Изменилось ли оно? Появилось ли что-то новое в ваших оценках этого героя?

Д. …

Задание на дом. Прочитать главы «Тамань». «Княжна Мери».
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«Тамань». «Княжна Мери»

«История души человеческой, хотя бы самой мелкой души, едва ли не любопытнее и не полезнее истории целого народа, особенно когда она – следствие наблюдений ума зрелого над самим собою и когда она писана без тщеславного желания возбудить участие или удивление».

М. Лермонтов

Вопросы для проверки домашнего чтения.

«Предисловие»

1. Почему рассказчик-офицер решил опубликовать «Журнал Печорина»?

«Тамань»

2.Какие качества Печорина заставили его вторгнуться «в мирный круг честных контрабандистов»?

3. Как Печорин отнесся к дальнейшей судьбе старухи и слепого мальчика?
«Княжна Мери».

4. Какие качества своего характера постоянно подчеркивает Печорин? Как он их оценивает?
5.  Как вы относитесь к Печорину по прочтении этой главы?

Журнал Печорина

Предисловие

У. «Журналу Печорина» предшествует «Предисловие», в котором рассказчик-офицер объясняет читателю причины, побудившие его раскрыть читателю «сердечные тайны» Печорина. Каковы эти причины?

Ученики читают. В процессе чтения нужно обратить внимание учеников на подчеркнутые в тексте места.

«Перечитывая эти записки, я убедился в искренности того, кто так беспощадно выставлял наружу собственные слабости и пороки. История души человеческой, хотя бы самой мелкой души, едва ли не любопытнее и не полезнее истории целого народа, особенно когда она – следствие наблюдений ума зрелого над самим собою и когда она писана без тщеславного желания возбудить участие или удивление. Исповедь Руссо имеет уже тот недостаток, что он читал ее своим друзьям.

Итак, одно желание пользы заставило меня напечатать отрывки из журнала, доставшегося мне случайно. Хотя я переменил все собственные имена, но те, о которых в нем говорится, вероятно себя узнают, и, может быть, они найдут оправдания поступкам, в которых до сей поры обвиняли человека, уже не имеющего отныне ничего общего с здешним миром: мы почти всегда извиняем то, что понимаем. <…>

Может быть, некоторые читатели захотят узнать мое мнение о характере Печорина? – Мой ответ – заглавие этой книги. «Да это злая ирония!» - скажут они. - Не знаю».
Тамань
У. Первая глава журнала Печорина посвящена его пребыванию в Тамани, куда он приехал по дороге в действующий отряд по казенной надобности». Поселяется он в «нечистом» месте. Как это его характеризует? Прочитайте одно из его признаний.

Первое «предубеждение», в котором признается Печорин. 

«Признаюсь я имею предубеждение против всех слепых, кривых, глухих, немых, безногих, безруких, горбатых и проч. Я замечал, что всегда есть какое-то странное отношение между наружностью человека и его душою: как будто с потерею члена душа теряет какое-нибудь чувство.

Итак, я начал рассматривать лицо слепого: но что прикажешь прочитать на лице, у которого нет глаз?.. Долго я глядел на него с невольным сожалением, как вдруг едва приметная улыбка пробежала по тонким губам его, и, не знаю отчего, она произвела на меня самое неприятное впечатление. В голове моей родилось подозрение, что этот слепой не так слеп, как оно кажется; напрасно я старался уверить себя, что бельмы подделать невозможно, да и с какой целью? Но что делать? Я часто склонен к предубеждениям…»

У. Как вы оцениваете это «предубеждение» Печорина?

Д. …

У. Предубеждение для Печорина – это недоверие. Его уже предупредили о «нечистом»». Ночью Печорин следил за тем, как мальчик ходил на берег и разговаривал с женщиной. Подозрения Печорина подтверждаются – мальчик не так уж слеп. Днем казак еще раз предупредил его о том, что там «нечисто», и люди там «недобрые». Сам Печорин, зайдя в лачужку к хозяевам, убеждается в том, что мальчик со слезами доказывает, что никуда он ночью не ходил, а глухая старуха вдруг начинает слышать. Печорин пишет: «Мне это надоело, и я вышел, твердо решившись достать ключ этой загадки».

Почему же, несмотря на предупреждения и собственные подозрения. Печорин остается в этом «нечистом» месте?

Д. Его привлекает  тайна.

У. И вот он видит на крыше хаты поющую девушку. Ему кажется, что ночью он слышал тот же голос.

События развиваются стремительно.

Решительно, я никогда подобной женщины не видывал. Она была далеко не красавица, но я имею свои предубеждения также и насчет красоты. В ней было много породы... порода в женщинах, как и в лошадях, великое дело; это открытие принадлежит юной Франции. Она, то есть порода, а не юная Франция, большею частью изобличается в поступи, в руках и ногах; особенно нос очень много значит. Правильный нос в России реже маленькой ножки. Моей певунье казалось не более восемнадцати лет. Необыкновенная гибкость ее стана, особенное, ей только свойственное наклонение головы, длинные русые волосы, какой-то золотистый отлив ее слегка загорелой кожи на шее и плечах и особенно правильный нос — все это было для меня обворожительно. Хотя в ее косвенных взглядах я читал что-то дикое и подозрительное, хотя в ее улыбке было что-то неопределенное, но такова сила предубеждений: правильный нос свел  меня с ума; я вообразил, что нашел Гетеву Миньону, это причудливое создание его немецкого воображения, — и точно, между ими было много сходства: те же быстрые переходы от величайшего беспокойства к полной неподвижности, те же загадочные речи, те же прыжки, странные песни…
Под вечер, остановив ее в дверях, я завел с нею следующий разговор:
«Скажи-ка мне, красавица,— спросил я,— что ты делала сегодня на кровле?» — «А смотрела, откуда ветер дует».— «Зачем тебе?» — «Откуда ветер, оттуда и счастье».— «Что же, разве ты песнею зазывала счастье?» — «Где поется, там и счастливится».— «А как неравно напоешь себе горе?» — «Ну что ж? где не будет лучше, там будет хуже, а от худа до добра опять недалеко».— «Кто ж тебя выучил эту песню?» — «Никто не выучил; вздумается — запою; кому услыхать, тот услышит; а кому не должно слышать, тот не поймет».— «А как тебя зовут, моя певунья?»— «Кто крестил, тот знает».—«А кто крестил?» — «Почему я знаю».— «Экая скрытная! а вот я кое-что про тебя узнал». (Она не изменилась в лице, не пошевельнула губами, как будто не об ней дело.) «Я узнал, что ты вчера ночью ходила на берег». И тут я очень важно пересказал ей все, что видел, думая смутить ее — нимало! она захохотала во все горло. «Много видели, да мало знаете; а что знаете, так держите под замочком».— «А если б я, например, вздумал донести коменданту?» — и тут я сделал очень серьезную, даже строгую мину. Она вдруг прыгнула, запела и скрылась, как птичка, выпугнутая из кустарника. Последние слова мои были вовсе не у места; я тогда не подозревал их важности, но впоследствии имел случай в них раскаяться.
Только что смерклось, я велел казаку нагреть чайник по-походному, засветил свечу и сел у стола, покуривая из дорожной трубки. Уж я доканчивал второй стакан чая, как вдруг дверь скрыпнула, легкий шорох платья и шагов послышался за мной; я вздрогнул и обернулся,— то была она, моя ундина! Она села против меня тихо и безмолвно и устремила на меня глаза свои, и не знаю почему, но этот взор показался мне чудно-нежен; он мне напомнил один из тех взглядов, которые в старые годы так самовластно играли моею жизнью. Она, казалось, ждала вопроса, но я молчал, полный неизъяснимого смущения. Лицо ее было покрыто тусклой бледностью, изобличавшей волнение душевное; рука ее без цели бродила по столу, и я заметил в ней легкий трепет; грудь ее то высоко поднималась, то, казалось, она удерживала дыхание. Эта комедия начинала мне надоедать, и я готов был прервать молчание самым прозаическим образом, то есть предложить ей стакан чая, как вдруг она вскочила, обвила руками мою шею, и влажный, огненный поцелуй прозвучал на губах моих. В глазах у меня потемнело, голова закружилась, я сжал ее в моих объятиях со всею силою юношеской страсти, но она как змея скользнула между моими руками, шепнув мне на ухо: «Нынче ночью, как все уснут, выходи на берег»,— и стрелою выскочила из комнаты. В сенях она опрокинула чайник и свечу, стоявшую на полу. «Экой бес-девка!» — закричал казак, расположившийся на соломе и мечтавший согреться остатками чая. Только тут я опомнился.
Часа через два, когда все на пристани умолкло, я разбудил своего казака. «Если я выстрелю из пистолета,— сказал я ему,— то беги на берег». Он выпучил глаза и машинально отвечал: «Слушаю, ваше благородие». Я заткнул за пояс пистолет и вышел. Она дожидалась меня на краю спуска; ее одежда была более нежели легкая, небольшой платок опоясывал ее гибкий стан.
«Идите за мной!» — сказала она, взяв меня за руку, и мы стали спускаться. Не понимаю, как я не сломил себе шеи; внизу мы повернули направо и пошли по той же дороге, где накануне я следовал за слепым. Месяц еще не вставал, и только две звездочки, как два спасительные маяка, сверкали на темно-синем своде. Тяжелые волны мерно и ровно катились одна за другой, едва приподымая одинокую лодку, причаленную к берегу. «Взойдем в лодку»,— сказала моя спутница; я колебался — я не охотник до сентиментальных прогулок по морю; но отступать было не время. Она прыгнула в лодку, я за ней, и не успел еще опомниться, как заметил, что мы плывем. «Что это значит?» — сказал я сердито. «Это значит,— отвечала она, сажая меня на скамью и обвив мой стан руками,— это значит, что я тебя люблю...» И щека ее прижалась к моей, и я почувствовал на лице моем ее пламенное дыхание. Вдруг что-то шумно упало в воду: я хвать за пояс — пистолета нет. О, тут ужасное подозрение закралось мне в душу, кровь хлынула мне в голову! Оглядываюсь — мы от берега около пятидесяти сажен, а я не умею плавать! Хочу оттолкнуть ее от себя — она как кошка вцепилась в мою одежду, и вдруг сильный толчок едва не сбросил меня в море. Лодка закачалась, но я справился, и между нами началась отчаянная борьба; бешенство придавало мне силы, но я скоро заметил, что уступаю моему противнику в ловкости... «Чего ты хочешь?» — закричал я, крепко сжав ее маленькие руки; пальцы ее хрустели, но она не вскрикнула: ее змеиная натура выдержала эту пытку.
«Ты видел,— отвечала она,— ты донесешь!» — и сверхъестественным усилием повалила меня на борт; мы оба по пояс свесились из лодки; ее волосы касались воды; минута была решительная. Я уперся коленкою в дно, схватил ее одной рукой за косу, другой за горло, она выпустила мою одежду, и я мгновенно сбросил ее в волны.
Было уже довольно темно; голова ее мелькнула раза два среди морской пены, и больше я ничего не видал...
На дне лодки я нашел половину старого весла и кое-как, после долгих усилий, причалил к пристани. Пробираясь берегом к своей хате, я невольно всматривался в ту сторону, где накануне слепой дожидался ночного пловца; луна уже катилась по небу, и мне показалось, что кто-то в белом сидел на берегу; я подкрался, подстрекаемый любопытством, и прилег в траве над обрывом берега; высунув немного голову, я мог хорошо видеть с утеса все, что внизу делалось, и не очень удивился, а почти обрадовался, узнав мою русалку. Она выжимала морскую пену из длинных волос своих; мокрая рубашка обрисовывала гибкий стан ее и высокую грудь. Скоро показалась вдали лодка, быстро приблизилась она; из нее, как накануне, вышел человек в татарской шапке, но острижен он был по-казацки, и за ременным поясом его торчал большой нож. «Янко,— сказала она,— все пропало!» Потом разговор их продолжался, но так тихо, что я ничего не мог расслушать. «А где же слепой?» — сказал наконец Янко, возвыся голос. «Я его послала»,— был ответ. Через несколько минут явился слепой, таща на спине мешок, который положили в лодку.
· Послушай, слепой! — сказал Янко,— ты береги то место... знаешь? там богатые товары... скажи (имени я не расслышал), что я ему больше не слуга; дела пошли худо, он меня больше не увидит; теперь опасно; поеду искать работы в другом месте, а ему уж такого удальца не найти. Да скажи, кабы он получше платил за труды, так и Янко бы его не покинул; а мне везде дорога, где только ветер дует и море шумит! — После некоторого молчания Янко продолжал: — Она поедет со мною; ей нельзя здесь оставаться; а старухе скажи, что, дескать, пора умирать, зажилась,надо знать и честь. Нас же больше не увидит.
· А я? — сказал слепой жалобным голосом.
· На что мне тебя? — был ответ.
Между тем моя ундина вскочила в лодку и махнула товарищу рукою; он что-то положил слепому в руку, примолвив: «На, купи себе пряников».—«Только?» — сказал слепой. «Ну, вот тебе еще»,— и упавшая монета зазвенела, ударясь о камень. Слепой ее не поднял. Янко сел в лодку, ветер дул от берега, они подняли маленький парус и быстро понеслись.

У. Как характеризует Печорина его поведение в эпизоде с девушкой?

Д. …

«Долго при свете месяца мелькал белый парус между темных волн; слепой все сидел на берегу, и вот мне послышалось что-то похожее на рыдание: слепой мальчик точно плакал, и долго, долго... Мне стало грустно. И зачем было судьбе кинуть меня в мирный круг честных контрабандистов? Как камень, брошенный в гладкий источник, я встревожил их спокойствие и, как камень, едва сам не пошел ко дну!
Я возвратился домой. В сенях трещала догоревшая свеча в деревянной тарелке, и казак мой, вопреки приказанию, спал крепким сном, держа ружье обеими руками. Я его оставил в покое, взял свечу и пошел в хату. Увы! моя шкатулка, шашка с серебряной оправой, дагестанский кинжал — подарок приятеля — все исчезло. Тут-то я догадался, какие вещи тащил проклятый слепой. Разбудив казака довольно невежливым толчком, я побранил его, посердился, а делать было нечего! И не смешно ли было бы жаловаться начальству, что слепой мальчик меня обокрал, а восьмнадцатилетняя девушка чуть-чуть не утопила?
Слава Богу, поутру явилась возможность ехать, и я оставил Тамань. Что сталось с старухой и с бедным слепым — не знаю. Да и какое дело мне до радостей и бедствий человеческих, мне, странствующему офицеру, да еще с подорожной по казенной надобности!..»
У. Разве судьба кинула Печорина в круг «честных контрабандистов»?

Д. Нет, это ему самому захотелось разгадать загадку. И девушка ему понравилась.

У. Какова роль этой главы в романе? Какие качества Печорина раскрываются именно в этой главе?

Д. Это самое начало записок. Тут Печорин еще до встречи с Максим Максимычем, и он любит приключения, тайны. Он смел и не осторожен, он настроен романтически: девушка кажется ему сначала похожей на героиню литературных произведений. И он, досадуя на себя, жалеет о том, что разрушил мир отношений «честных контрабандистов», не сердится на них, хотя его обокрали и сам он чуть не погиб.

У. Жизнь оказалась сложнее и прозаичнее его романтических представлений.

В чем отличие рассказчиков в главах «Бэла» и «Максим Максимыч» от главы «Тамань»? Какие возможности раскрываются при описании героя другими героями и какие при описании героем самого себя?

Д. ...

У. В главе «Бэла» преобладает речь рассказчик-героя Максима Максимыча, выражающая его точку зрения. Максим Максимыч не может понять Печорина. Он для него – «славный малый» и одновременно «странный человек». «Таков уж был человек» - дальше этого умозаключения, повторенного дважды, Максим Максимыч пойти не может.

В главе «Максим Максимыч» события излагаются с точки зрения рассказчика-офицера Рассказчик-офицер уже составил себе некоторое представление о Печорине: «Я составил себе о нем не очень выгодно понятие, однако некоторые черты в его характере показались мне замечательными». Но это представление практически не углубляется в процессе мимолетной встречи. Основное внимание уделяет рассказчик описанию переживаний Максима Максимыча.

В главе «Тамань» рассказчиком становится сам Печорин, что позволяет герою раскрывать свой внутренний мир и самому себя оценивать. Не рассуждая, он вмешивается «в мирный круг честных контрабандистов». И только после того, как опасное приключение закончилось, задает себе вопрос о том, зачем он это сделал. Но ответить на этот вопрос он себе не может.

А теперь скажите, каковы ваши оценки поведения Печорина в этой главе?

Д. …

ЧАСТЬ ВТОРАЯ (окончание журнала Печорина)

II.Княжна Мери

У. В главе «Княжна Мери» можно выделить несколько сюжетных линий, позволяющих автору показать поступки и отношение Печорина к другим людям и к самому себе. Кто эти герои?

Д. Княжна Мери, Грушницкий, Вера, Вернер.

У. Вот и попробуем сделать акценты на оценках и самооценках Печорина и на основе этих самооценок понять внутренний мир героя.

11-го мая. «Мы встретились старыми приятелями».

«Оборачиваюсь: Грушницкий! Мы обнялись. Я познакомился с ним в действующем отряде. Он был ранен пулей в ногу и поехал на воды с неделю прежде меня.
Грушницкий — юнкер. Он только год в службе, носит, по особенному роду франтовства, толстую солдатскую шинель. У него георгиевский солдатский крестик. Он хорошо сложен, смугл и черноволос; ему на вид можно дать двадцать пять лет, хотя ему едва ли двадцать один год. Он закидывает голову назад, когда говорит, и поминутно крутит усы левой рукой, ибо правою опирается на костыль. Говорит он скоро и вычурно: он из тех людей, которые на все случаи жизни имеют готовые пышные фразы, которых просто прекрасное не трогает и которые важно драпируются в необыкновенные чувства, возвышенные страсти и исключительные страдания. Производить эффект — их наслаждение; они нравятся романтическим провинциалкам до безумия. Под старость они делаются либо мирными помещиками, либо пьяницами,— иногда тем и другим. В их душе часто много добрых свойств, но ни на грош поэзии. Грушницкого страсть была декламировать: он закидывал вас словами, как скоро разговор выходил из круга обыкновенных понятий; спорить с ним я никогда не мог. Он не отвечает на ваши возражения, он вас не слушает. Только что вы остановитесь, он начинает длинную тираду, по-видимому имеющую какую-то связь с тем, что вы сказали, но которая в самом деле есть только продолжение его собственной речи.
Он довольно остер: эпиграммы его часто забавны, но никогда не бывают метки и злы: он никого не убьет одним словом; он не знает людей и их слабых струн, потому что занимался целую жизнь одним собою. Его цель — сделаться героем романа. Он так часто старался уверить других в том, что он существо, не созданное для мира, обреченное каким-то тайным страданиям, что он сам почти в этом уверился. Оттого-то он так гордо носит свою толстую солдатскую шинель. Я его понял, и он за это меня не любит, хотя мы наружно в самых дружеских отношениях. Грушницкий слывет отличным храбрецом; я его видел в деле: он махает шашкой, кричит и бросается вперед, зажмуря глаза. Это что-то не русская храбрость!..
Я его также не люблю: я чувствую, что мы когда-нибудь с ним столкнемся на узкой дороге, и одному из нас несдобровать.
Приезд его на Кавказ — также следствие его романтического фанатизма: я уверен, что накануне отъезда из отцовской деревни он говорил с мрачным видом какой-нибудь хорошенькой соседке, что он едет не так, просто, служить, но что ищет смерти, потому что... тут он, верно, закрыл глаза рукою и продолжал так: «Нет, вы (или ты) этого не должны знать! Ваша чистая душа содрогнется! Да и к чему? Что я для вас? Поймете ли вы меня?..» — и так далее.
Он мне сам говорил, что причина, побудившая его вступить в К. полк, останется вечною тайною между им и небесами.
Впрочем, в те минуты, когда сбрасывает трагическую мантию, Грушницкий довольно мил и забавен. Мне любопытно видеть его с женщинами: тут-то он, я думаю, старается!
Мы встретились старыми приятелями».
У. Как характеризует Печорина и Грушницкого их встреча? Какие авторские оценки выражены в этом эпизоде?

Д. ...
Эпизод со стаканом. «…это чувство – было зависть…»

«Нет, видел: она подняла твой стакан. Если б был тут сторож, то он сделал бы то же самое, и еще поспешнее, надеясь получить на водку. Впрочем, очень понятно, что ей стало тебя жалко: ты сделал такую ужасную гримасу, когда ступил на простреленную ногу...
· И ты не был нисколько тронут, глядя на нее в эту минуту, когда душа сияла на лице ее?..

- Нет.
Я лгал; но мне хотелось его побесить. У меня врожденная страсть противоречить; целая моя жизнь была только цепь грустных и неудачных противоречий сердцу или рассудку. Присутствие энтузиаста обдает меня крещенским холодом, и, я думаю, частые сношения с вялым флегматиком сделали бы из меня страстного мечтателя. Признаюсь еще, чувство неприятное, но знакомое пробежало слегка в это мгновение по моему сердцу; это чувство — было зависть; я говорю смело «зависть», потому что привык себе во всем признаваться; и вряд ли найдется молодой человек, который, встретив хорошенькую женщину, приковавшую его праздное внимание и вдруг явно при нем отличившую другого, ей равно незнакомого, вряд ли, говорю, найдется такой молодой человек (разумеется, живший в большом свете и привыкший баловать свое самолюбие), который бы не был этим поражен неприятно».

У. Как оценивает Печорин свое поведение? Зачем Лермонтову нужен такойц подробный самоанализ героя?

Д. …

13-го мая. Вернер человек замечательный…».

Вернер человек замечательный по многим причинам. Он скептик и матерьялист, как все почти медики, а вместе с этим поэт, и не на шутку, - поэт на деле всегда и часто на словах, хотя в жизнь свою не написал двух стихов. Он изучал все живые струны сердца человеческого, как изучаются жилы трупа, но никогда не умел он воспользоваться своим знанием; так иногда отличный анатомик не умеет вылечить от лихорадки! Обыкновенно Вернер исподтишка насмехался над своими больными; но я раз видел, как он плакал над умирающим солдатом... Он был беден, мечтал о миллионах, а для денег не сделал бы лишнего шага: он мне раз говорил, что скорее сделает одолжение врагу, чем другу, потому что это значило бы продавать свою благотворительность, тогда как ненависть только усилится соразмерно великодушию противника. У него был злой язык: под вывескою его эпиграммы не один добряк прослыл пошлым дураком; его соперники, завистливые водяные медики, распустили слух, будто он рисует карикатуры на своих больных,— больные взбеленились, почти все ему отказали. Его приятели, то есть все истинно порядочные люди, служившие на Кавказе, напрасно старались восстановить его упадший кредит.

Его наружность была из тех, которые с первого взгляда поражают неприятно, но которые нравятся впоследствии, когда глаз выучится читать в неправильных чертах отпечаток души испытанной и высокой. Бывали примеры, что женщины влюблялись в таких людей до безумия и не променяли бы их безобразия на красоту самых свежих и розовых эндимионов; надобно отдать справедливость женщинам: они имеют инстинкт красоты душевной; оттого-то, может быть, люди, подобные Вернеру, так страстно любят женщин.

Вернер был мал ростом, и худ, и слаб, как ребенок; одна нога была у него короче другой, как у Байрона; в сравнении с туловищем голова его казалась огромна: он стриг волосы под гребенку, и неровности его черепа, обнаженные таким образом, поразили бы френолога странным сплетением противоположных наклонностей. Его маленькие черные глаза, всегда беспокойные, старались проникнуть в ваши мысли. В его одежде заметны были вкус и опрятность; его худощавые, жилистые и маленькие руки красовались в светло-желтых перчатках. Его сюртук, галстук и жилет были постоянно черного цвета. Молодежь прозвала его Мефистофелем; он показывал, будто сердился за это прозвание, но в самом деле оно льстило его самолюбию. Мы друг друга скоро поняли и сделались приятелями, потому что я к дружбе не способен: из двух друзей всегда один раб другого, хотя часто ни один из них в этом себе не признается; рабом я быть не могу, а повелевать в этом случае — труд утомительный, потому что надо вместе с этим и обманывать; да притом у меня есть лакеи и деньги!»
У. На основании каких причин Печорин считал Вернера человеком «замечательным»?

Д. …

Завязка комедии.

«- Княжна сказала, что она уверена, что этот молодой человек в солдатской шинели разжаловали в солдаты за дуэль…

- Надеюсь, вы ее оставили в этом приятном заблуждении…

- Разумеется.

- Завязка есть! – закричал я восхищении, - об развязке этой комедии мы похлопочем. Явно судьба заботится о том, чтобы мне не было скучно».
«Я глупо создан…»

«- Я ее не видал еще, но уверен, узнаю в вашем портрете одну женщину, которую любил в старину… Не говорите ей обо мне ни слова, если она спросит, отнеситесь обо мне дурно.

 - Пожалуй! – сказал Вернер, пожав плечами.

Когда он ушел, ужасная грусть стеснила мое сердце. Судьба ли нас свела опять на Кавказе или она нарочно сюда приехала, зная, что меня встретит?.. и как мы встретимся?.. и потом, она ли это?.. Мои предчувствия меня никогда не обманывали. Нет в мире человека, над которым прошедшее приобретало бы такую власть, как надо мною. Всякое напоминание о минувшей печали или радости болезненно ударяет в мою душу и извлекает из нее все те же звуки… Я глупо создан: ничего не забываю, - ничего!»
16-го мая. «…я только хочу быть любимым…»

«Муж Веры, Семен Васильевич Г…в, - дальний родственник княгини Лиговской. Он живет с нею рядом; Вера часто бывает у княгини; я ей дал слово познакомиться с Лиговскими и волочиться за княжной, чтобы отвлечь от нее внимание. Таким образом, мои планы нимало не расстроились, и мне будет весело…
Весело!... Да, я уже прошел тот период жизни душевной, когда ищут только счастия, когда сердце чувствует необходимость любить сильно и страстно кого-нибудь,— теперь я только хочу быть любимым, и то очень немногими; даже мне кажется, одной постоянной привязанности мне было бы довольно: жалкая привычка сердца!..

Одно мне всегда было странно: я никогда не делался рабом любимой женщины; напротив, я всегда приобретал над их волей и сердцем непобедимую власть, вовсе об этом не стараясь. Отчего это? — оттого ли, что я никогда ничем очень не дорожу и что они ежеминутно боялись выпустить меня из рук? или это — магнетическое влияние сильного организма? или мне просто не удавалось встретить женщину с упорным характером?

Надо признаться, что я точно не люблю женщин с характером: их ли это дело!..

Правда, теперь вспомнил: один раз, один только раз я любил женщину с твердой волей, которую никогда не мог победить... Мы расстались врагами,— и то, может быть, если б я ее встретил пятью годами позже, мы расстались бы иначе...

Вера больна, очень больна, хотя в этом и не признается; я боюсь, чтобы не было у нее чахотки или той болезни, которую называют fievre lente — болезнь не русская вовсе, и ей на нашем языке нет названия.

Гроза застала нас в гроте и удержала лишних полчаса. Она не заставляла меня клясться в верности, не спрашивала, любил ли я других с тех пор, как мы расстались... Она вверилась мне снова с прежней беспечностью,— и я ее не обману: она единственная женщина в мире, которую я не в силах был бы обмануть. Я знаю, мы скоро разлучимся опять и, может быть, навеки: оба пойдем разными путями до гроба; но воспоминание о ней останется неприкосновенным в душе моей; я ей это повторял всегда, и она мне верит, хотя говорит противное.

Наконец мы расстались; я долго следил за нею взором, пока ее шляпка не скрылась за кустарниками и скалами. Сердце мое болезненно сжалось, как после первого расставания. О, как я обрадовался этому чувству! Уж не молодость ли с своими благотворными бурями хочет вернуться ко мне опять или это только ее прощальный взгляд, последний подарок — на память?.. А смешно подумать, что на вид я еще мальчик: лицо хотя бледно, но еще свежо; члены гибки и стройны; густые кудри вьются, глаза горят, кровь кипит...

Возвратясь домой, я сел верхом и поскакал в степь; я люблю скакать на горячей лошади по высокой траве, против пустынного ветра; с жадностью глотаю я благовонный воздух и устремляю взоры в синюю  даль, стараясь  уловить   туманные очерки предметов, которые ежеминутно становятся все яснее и яснее. Какая бы горесть ни лежала на сердце, какое бы беспокойство ни томило мысль, все в минуту рассеется; на душе станет легко, усталость тела победит тревогу ума. Нет женского взора, которого бы я не забыл при виде кудрявых гор, озаренных южным солнцем, при виде голубого неба или внимая шуму потока, падающего с утеса на утес».
23-го мая. «…я буду беспощаден».

«Между тем княжна Мери престала петь. Ропот похвал раздался вокруг нее; я подошел к ней после всех и сказал ей что-то насчет ее голоса довольно небрежно.

Она сделал гримасу, выдвинув нижнюю губу, и присела очень насмешливо.

 _ Мне это тем более лестно, - сказала она, - что вы меня вовсе не слушали; новы, может быть, не любите музыки?

_ Напротив… после обеда особенно.

 - Грушницкий прав, говоря, что у вас самые прозаические вкусы… и я вижу, что вы любите музыку в гастрономическом отношении…

 - Вы ошибаетесь опять: я вовсе не гастроном: у меня прескверный желудок. Но музыка после обеда усыпляет, а спать после обеда здорово: следовательно, я люблю музыку в медицинском отношении. Вечером же она, напротив, слишком раздражает мои нервы: мне делается или слишком грустно, или слишком весело. То и другое утомительно, когда нет положительной причины грустить или радоваться, и притом грусть в обществе смешна, а слишком большая веселость неприлична...

Она не дослушала, отошла прочь, села возле Грушиицкого, и между ними начался какой-то сентиментальный разговор: кажется, княжна отвечала на его мудрые фразы довольно рассеянно и неудачно, хотя старалась показать, что слушает его со вниманием, потому что он иногда смотрел на нее с удивлением, стараясь угадать причину внутреннего волнения, изображавшегося иногда в ее беспокойном взгляде...

Но я вас отгадал, милая княжна, берегитесь! Вы хотите мне отплатить тою же монетою, кольнуть мое самолюбие,— вам не удастся! и если вы мне объявите войну, то я буду беспощаден.

В продолжение вечера я несколько раз нарочно старался вмешаться в их разговор, но она довольно сухо встречала мои замечания, и я с притворною досадой наконец удалился. Княжна торжествовала; Грушницкий тоже. Торжествуйте, друзья мои, торопитесь... вам недолго торжествовать!.. Как быть? у меня есть предчувствие... Знакомясь с женщиной, я всегда безошибочно отгадывал, будет она меня любить или нет...

Остальную часть вечера я провел возле Веры и досыта наговорился о старине... За что она меня так любит, право, не знаю! Тем более что это одна женщина, которая меня поняла совершенно, со всеми моими мелкими слабостями, дурными страстями... Неужели зло так привлекательно?..

Мы вышли вместе с Грушницким; на улице он взял меня под руку и после долгого молчания сказал:

—
 Ну, что?

«Ты глуп»,— хотел я ему ответить, но удержался и только пожал плечами».
29-го мая. «Система» Печорина в действии.

«Все эти дни я ни разу не отступил от своей системы. Княжне начинает нравиться мой разговор; я рассказал ей некоторые из странных случаев моей жизни, и она начинает видеть во мне человека необыкновенного. Я смеюсь над всем на свете, особенно над чувствами: это начинает ее пугать. Она при мне не смеет пускаться с Грушницким в сентиментальные прения и уже несколько раз отвечала на его выходки насмешливой улыбкой, но я всякий раз, как Грушницкий подходит к ней, принимаю смиренный вид и оставляю их вдвоем; в первый раз была она этому рада или старалась показать; во второй — рассердилась на меня; в третий — на Грушницкого.

—
 У вас очень мало самолюбия! — сказала она мне вчера.— Отчего вы думаете, что мне веселее с Грушницким?

Я отвечал, что жертвую счастию приятеля своим удовольствием...

— И моим,— прибавила она.

Я пристально посмотрел на нее и принял серьезный вид. Потом целый день не говорил с ней ни слова... Вечером она была задумчива, нынче поутру у колодца еще задумчивее. Когда я подошел к ней, она рассеянно слушала Грушницкого, который, кажется, восхищался природой, но только что завидела меня, она стала хохотать (очень некстати), показывая, будто меня не примечает. Я отошел подальше и украдкой стал наблюдать за ней: она отвернулась от своего собеседника и зевнула два раза. Решительно, Грушницкий ей надоел. Еще два дня не буду с ней говорить».
3-го июня. «Из чего же я хлопочу» 

«Я часто себя спрашиваю, зачем я так упорно добиваюсь любви молоденькой девочки, которую обольстить я не хочу и на которой никогда не женюсь? К чему это женское кокетство? Вера меня любит больше, чем княжна Мери будет любить когда-нибудь; если б она мне казалась непобедимой красавицей, то, может быть, я бы завлекся трудностью предприятия...

Но ничуть не бывало! Следовательно, это не та беспокойная потребность любви, которая нас мучит в первые годы молодости, бросает нас от одной женщины к другой, пока мы найдем такую, которая нас терпеть не может: тут начинается наше постоянство — истинная бесконечная страсть, которую математически можно выразить линией, падающей из точки в пространство; секрет этой бесконечности — только в невозможности достигнуть цели, то есть конца.

Из чего же я хлопочу? Из зависти к Грушницкому? Бедняжка! он вовсе ее не заслуживает. Или это следствие того скверного, но непобедимого чувства, которое заставляет нас уничтожать сладкие заблуждения ближнего, чтоб иметь мелкое удовольствие сказать ему, когда он в отчаянии будет спрашивать, чему он должен верить: «Мой друг, со мною было то же самое, и ты видишь, однако, я обедаю, ужинаю и сплю преспокойно и, надеюсь, сумею умереть без крика и слез!»

А ведь есть необъятное наслаждение в обладании молодой, едва распустившейся души! Она как цветок, которого лучший аромат испаряется навстречу первому лучу солнца; его надо сорвать в эту минуту и, подышав им досыта, бросить на дороге: авось кто-нибудь поднимет! Я чувствую в себе эту ненасытную жадность, поглощающую все, что встречается на пути; я смотрю на страдания и радости других только в отношении к себе, как на пищу, поддерживающую мои душевные силы. Сам я больше не способен безумствовать под влиянием страсти; честолюбие у меня подавлено обстоятельствами, но оно проявилось в другом виде, ибо честолюбие есть не что иное, как жажда власти, а первое мое удовольствие — подчинять моей воле все, что меня окружает; возбуждать к себе чувство любви, преданности и страха — не есть ли первый признак и величайшее торжество власти? Быть для кого-нибудь причиною страданий и радостей, не имея на то никакого положительного права,— не самая ли это сладкая пища нашей гордости? А что такое счастие? Насыщенная гордость. Если б я почитал себя лучше, могущественнее всех на свете, я был бы счастлив; если б все меня любили, я в себе нашел бы бесконечные источники любви. Зло порождает зло; первое страдание дает понятие о удовольствии мучить другого; идея зла не может войти в голову человека без того, чтоб он не захотел приложить ее к действительности: идеи — создания органические, сказал кто-то: их рождение дает уже им форму, и эта форма есть действие; тот, в чьей голове родилось больше идей, тот больше других действует; от этого гений, прикованный к чиновническому столу, должен умереть или сойти с ума, точно так же, как человек с могучим телосложением, при сидячей жизни и скромном поведении, умирает от апоплексического удара.

Страсти не что иное, как идеи при первом своем развитии: они принадлежность юности сердца, и глупец тот, кто думает целую жизнь ими волноваться: многие спокойные реки начинаются шумными водопадами, а ни одна не скачет и не пенится до самого моря. Но это спокойствие часто признак великой, хотя скрытой силы; полнота и глубина чувств и мыслей не допускает бешеных порывов: душа, страдая и наслаждаясь, дает во всем себе строгий отчет и убеждается в том, что так должно; она знает, что без гроз постоянный зной солнца ее иссушит; она проникается своей собственной жизнью,— лелеет и наказывает себя, как любимого ребенка. Только в этом высшем состоянии самопознания человек может оценить правосудие Божие.

Перечитывая эту страницу, я замечаю, что далеко отвлекся от своего предмета... Но что за нужда?.. Ведь этот журнал пишу я для себя, и, следственно, все, что я в него ни брошу, будет со временем для меня драгоценным воспоминанием».

«О, это первое, главное торжество!»

«Разговор наш начался злословием: я стал перебирать присутствующих и отсутствующих наших знакомых, сначала выказывал смешные, а после дурные их стороны. Желчь моя взволновалась, я начал шутя — и окончил искренней злостью. Сперва это ее забавляло, а потом испугало.

- Вы опасный человек! — сказала она мне,— я бы лучше желала попасться в лесу под нож убийцы, чем вам на язычок... Я вас прошу не шутя: когда вам вздумается обо мне говорить дурно, возьмите лучше нож и зарежьте меня,— я думаю, это вам не будет очень трудно.

- Разве я похож на убийцу?..

- Вы хуже...

Я задумался на минуту и потом сказал, приняв глубоко тронутый вид:

—
 Да, такова была моя участь с самого детства! Все читали на моем лице признаки дурных свойств, которых не было: но их предполагали — и они родились. Я был скромен — меня обвиляли в лукавстве: я стал скрытен. Я глубоко чувствовал добро и зло; никто меня не ласкал, все оскорбляли: я стал злопамятен; я был угрюм,— другие дети веселы и болтливы; я чувствовал себя выше их,— меня ставили ниже. Я сделался завистлив. Я был готов любить весь мир,— меня никто не понял: и я выучился ненавидеть. Моя бесцветная молодость протекла в борьбе с собой и светом; лучшие мои чувства, боясь насмешки, я хоронил в глубине сердца: они там и умерли. Я говорил правду — мне не верили: я начал обманывать; узнав хорошо свет и пружины общества, я стал искусен в науке жизни и видел, как другие без искусства счастливы, пользуясь даром теми выгодами, которых я так неутомимо добивался. И тогда в груди моей родилось отчаяние — не то отчаяние, которое лечат дулом пистолета,  но  холодное,  бессильное  отчаяние, прикрытое любезностью и добродушной улыбкой. Я сделался нравственным калекой: одна половина души моей не существовала, она высохла, испарилась, умерла, я ее отрезал и бросил,— тогда как другая шевелилась и жила к услугам каждого, и этого никто не заметил, потому что никто не знал о существовании погибшей ее половины; но вы теперь во мне разбудили воспоминание о ней, и я вам прочел ее эпитафию. Многим все вообще эпитафии кажутся смешными, но мне нет, особенно когда вспомню о том, что под ними  покоится. Впрочем, я не прошу  вас  разделять мое мнение: если  моя выходка вам  кажется  смешна — пожалуйста, смейтесь: предупреждаю вас, что это меня не огорчит нимало.

В эту минуту я встретил ее глаза: в них бегали слезы; рука ее, опираясь на мою, дрожала; щеки пылали; ей было жаль меня! Сострадание — чувство, которому покоряются так легко все женщины, впустило свои когти в ее неопытное сердце. Во все время прогулки она была рассеянна, ни с кем не кокетничала,— а это великий признак!

Мы пришли к провалу; дамы оставили своих кавалеров, но она не покидала руки моей. Остроты здешних денди ее не смешили; крутизна обрыва, у которого она стояла, ее не пугала, то​гда как другие барышни пищали и закрывали глаза.

На возвратном пути я не возобновлял нашего печального разговора; но на пустые мои вопросы и шутки она отвечала коротко и рассеянно.

—
 Любили ли вы? — спросил я ее наконец.

Она посмотрела на меня пристально, покачала головой — и опять впала в задумчивость: явно было, что ей хотелось что-то сказать, но она не знала, с чего начать; ее грудь волновалась... Как быть! кисейный рукав слабая защита, и электрическая искра пробежала из моей руки в ее руку: все почти страсти начинаются так, и мы часто себя очень обманываем, думая, что нас женщина любит за наши физические или нравственные достоинства; конечно, они приготовляют, располагают ее сердце к принятию священного огня, а все-таки первое прикосновение решает дело.

—
 Не правда ли, я была очень любезна сегодня? — сказала мне княжна с принужденной улыбкой, когда мы возвратились с гулянья.

Мы расстались.

Она недовольна собой; она себя обвиняет в холодности... О, это первое, главное торжество! Завтра она захочет вознаградить меня. Я все это уж знаю наизусть — вот что скучно!»

5-го июня. На балу. Я «…необходимое лицо пятого акта…».

«На улице было темно и пусто; вокруг Собрания или трактира, как угодно, теснился народ; окна его светились; звуки полковой музыки доносил ко мне вечерний ветер. Я шел медленно; мне было грустно… Неужели, думал я, мое единственное назначение на земле - разрушать чужие надежды? С тех пор как я живу и действую, судьба как-то всегда приводила меня к развязке чужих драм, как будто без меня никто не мог бы ни умереть, ни прийти в отчаяние! Я был необходимое лицо пятого акта; невольно я разыгрывал жалкую роль палача или предателя. Какую цель имела на это судьба? Уж не назначен ли я ею в сочинители мещанских трагедий и семейных романов – или в сотрудники поставщику новостей, например, для «Библиотеки для чтения?».. Почему знать?.. Мало ли людей, начиная жизнь, думают кончить ее, как Александр Великий или лорд Байрон, а между тем целый век остаются титулярными советниками?»

«… вот что я называю жизнью».

«За большим столом ужинала молодежь, и между ними Грушницкий. Когда я вошел, все замолчали: видно, говорили обо мне. Многие с прошедшего бала на меня дуются, особенно драгунский капитан, а теперь, кажется, решительно составляется против меня враждебная шайка под командой Грушницкого. У него такой гордый и храбрый вид…

Очень рад; я люблю врагов, хотя не по-христиански. Они меня забавляют, волнуют мне кровь. Быть всегда настороже, ловить каждый взгляд, значение каждого слова, угадывать намерения, разрушать заговоры, притворяться обманутым, и вдруг одним толчком опрокинуть все огромное и многотрудное здание их хитростей и замыслов, - вот что я называю жизнью».

12-го июня. Вечером в ущелье. «А еще слыву добрым малым и добиваюсь этого названия!»

Я не обращал внимания на ее трепет и смущение, и губы мои коснулись ее нежной щечки; она вздрогнула, но ничего но сказала; мы ехали сзади: никто не видал. Когда мы выбрались на берег, то все пустились рысью. Княжна удержала свою лошадь; я остался возле нее; видно было, что ее беспокоило мое молчание, но я поклялся не говорить ни слова — из любопытства. Мне хотелось видеть, как она выпутается из этого затруднительного положения.

- Или вы меня презираете, или очень любите! — сказала она наконец голосом, в котором были слезы.— Может быть, вы хотите посмеяться надо мной, возмутить   мою   душу и потом оставить... Это было бы так подло, так низко, что одно предположение... О нет! не правда ли,— прибавила она голосом нежной доверенности,— не правда ли, во мне нет ничего такого, что бы исключало уважение? Ваш дерзкий поступок... я должна, я должна вам его простить, потому что позволила... Отвечайте, говорите же, я хочу слышать   ваш голос!..— В   последних   словах было такое женское нетерпение, что я невольно улыбнулся; к счастию, начинало смеркаться... Я ничего не отвечал.

- Вы молчите? — продолжала она,— вы, может быть, хотите, чтоб я первая вам сказала, что я вас люблю?..

Я молчал...

- Хотите ли этого? — продолжала она, быстро обратясь ко мне... В решительности ее взора и голоса было что-то страшное...

- Зачем? — отвечал я, пожав плечами.

Она ударила хлыстом свою лошадь и пустилась во весь дух по узкой, опасной дороге; это произошло так скоро, что я едва мог ее догнать, и то, когда уж она присоединилась к остальному обществу. До самого дома она говорила и смеялась поминутно. В ее движениях было что-то лихорадочное; на меня не взглянула ни разу. Все заметили эту необыкновенную веселость. И княгиня внутренно радовалась, глядя на свою дочку; а у доч​ки просто нервический припадок: она проведет ночь без сна и будет плакать. Эта мысль мне доставляет необъятное наслаждение: есть минуты, когда я понимаю Вампира... А еще слыву добрым малым и добиваюсь этого названия!»

«За что они все меня ненавидят?»

«В одном из домов слободки, построенном на краю оврага, заметил я чрезвычайное освещение; по временам раздавался нестройный говор и крики, изобличавшие военную пирушку. Я слез и подкрался к окну; неплотно притворенный ставень по​зволил мне видеть пирующих и расслушать их слова. Говорили обо мне.

Драгунский капитан, разгоряченный вином, ударил по столу кулаком, требуя внимания.

- Господа! — сказал он,— это ни на что не похоже. Печорина надо проучить! Эти петербургские слётки всегда зазнаются, пока их не ударишь по носу! Он думает, что он только один и жил в свете, оттого что носит всегда чистые перчатки и вычищенные сапоги.

- И что за надменная улыбка! А я уверен между тем, что он трус, — да, трус!

- Я думаю то же,— сказал Грушницкий.— Он любит отшучиваться. Я раз ему таких вещей наговорил, что другой бы меня изрубил на месте, а Печорин все обратил в смешную сторону. Я, разумеется, его не вызвал, потому что это было его дело; да не хотел и связываться...

- Грушницкий на него зол за то, что он отбил у него княжну, — сказал кто-то.

- Вот еще что вздумали! Я, правда, немножко волочился за княжной, да и тотчас отстал, потому что не хочу жениться, а компрометировать девушку не в моих правилах.

- Да я вас уверяю, что он первейший трус, то есть Печорин, а не Грушницкий, — о, Грушницкий молодец, и притом он мой истинный друг! — сказал опять драгунский капитан. — Господа! никто здесь его не защищает? Никто? тем лучше! Хотите испытать его храбрость? Это нас позабавит...

- Хотим; только как?

- А вот слушайте: Грушницкий на него особенно сердит — ему первая роль! Он придерется к какой-нибудь глупости и вызовет Печорина на дуэль... Погодите; вот в этом-то и штука... Вызовет на дуэль: хорошо!  Все это — вызов, приготовления, условия — будет как можно торжественнее и ужаснее, — я за это берусь; я буду твоим секундантом, мой бедный друг! Хорошо! Только вот где закорючка: в пистолеты мы не положим пуль. Уж я  вам отвечаю, что Печорин струсит, — на шести шагах их поставлю, черт возьми! Согласны ли, господа?


- Славно придумано! согласны! почему же нет? — раздалось со всех сторон.

- А ты, Грушницкий?

Я с трепетом ждал ответа Грушницкого; холодная злость овладела мною при мысли, что если б не случай, то я мог бы сделаться посмешищем этих дураков. Если б Грушницкий не согласился, я бросился б ему на шею. Но после некоторого молчания он встал с своего места, протянул руку капитану и сказал очень важно: «Хорошо, я согласен».

Трудно описать восторг всей честной компании.

Я вернулся домой, волнуемый двумя различными чувствами. Первое было грусть. «За что они все меня ненавидят? — думал я.— За что? Обидел ли я кого-нибудь? Нет. Неужели я принадлежу к числу тех людей, которых один вид уже порождает недоброжелательство?» И я чувствовал, что ядовитая злость мало-помалу наполняла мою душу. «Берегитесь, господин Грушницкий! — говорил я, прохаживаясь взад и вперед по комнате.— Со мной этак не шутят. Вы дорого можете заплатить за одобрение ваших глупых товарищей. Я вам не игрушка!..»

Я не спал всю ночь. К утру я был желт, как померанец.

Поутру я встретил княжну у колодца.

- Вы больны?— сказала она, пристально посмотрев на меня.

- Я не спал ночь.

- И я также... я вас обвиняла... может быть, напрасно? Но объяснитесь, я могу вам простить все...

- Все ли?..

— Все... только говорите правду... только скорее... Видите ли, я много думала, стараясь объяснить, оправдать ваше поведение; может быть, вы боитесь препятствий со стороны моих родных... это ничего; когда они узнают... (ее голос задрожал) я их упрошу. Или ваше собственное положение... но знайте, что я всем могу пожертвовать для того, которого люблю. О, отвечайте скорее, сжальтесь... Вы меня не презираете, не правда ли?

Она схватила меня за руку.

Княгиня шла впереди нас с мужем Веры и ничего не видала; но нас могли видеть гуляющие больные, самые любопытные сплетники из всех любопытных, и я быстро освободил свою руку от ее страстного пожатия.

— Я вам скажу всю истину,—отвечал я княжне,— не буду оправдываться, ни объяснять своих поступков; я вас не люблю.

Ее губы слегка побледнели...

— Оставьте меня,— сказала она едва внятно.

Я пожал плечами, повернулся и ушел».

14-го июня. «Я иногда себя презираю…»

«Я иногда себя презираю... не оттого ли я презираю и других?.. Я стал не способен к благородным порывам; я боюсь показаться смешным самому себе. Другой бы на моем месте предложил княжне son coeur et sa fortune
; но над мною слово жениться имеет какую-то волшебную власть: как бы страстно я ни любил женщину, если она мне даст только почувствовать, что я должен на ней жениться,— прости любовь! мое сердце превращается в камень, и ничто его не разогреет снова. Я готов на все жертвы, кроме этой; двадцать раз жизнь свою, даже честь поставлю на карту... но свободы моей не продам. Отчего я так дорожу ею? что мне в ней?.. куда я себя готовлю? чего я жду от будущего?.. Право, ровно ничего. Это какой-то врожденный страх, неизъяснимое предчувствие... Ведь есть люди, которые безотчетно боятся пауков, тараканов, мышей... Признаться ли?.. Когда я был еще ребенком, одна старуха гадала про меня моей матери; она предсказала мне смерть от злой жены; это меня тогда глубоко поразило; в душе моей родилось непреодолимое отвращение к женитьбе... Между тем что-то мне говорит, что ее предсказание сбудется; по крайней мере, буду стараться, чтоб оно сбылось как можно позже».
16-го июня. «Зачем я жил?»

«Два часа ночи... не спится... А надо бы заснуть, чтоб завтра рука не дрожала. Впрочем, на шести шагах промахнуться трудно. А! господин Грушницкий! ваша мистификация вам не удастся... мы поменяемся ролями: теперь мне придется отыскивать на вашем бледном лице признаки тайного страха. Зачем вы сами назначили эти роковые шесть шагов? Вы думаете, что я вам без спора подставлю свой лоб...но мы бросим жеребий!.. и тогда... тогда... что, если его счастье перетянет? если моя звезда, наконец, мне изменит?.. И не мудрено: она так долго служила верно моим прихотям; на небесах не более постоянства, чем на земле.

Что ж? умереть так умереть! потеря для мира небольшая; да и мне самому порядочно уж скучно. Я — как человек, зевающий на бале, который не едет спать только потому, что еще нет его кареты. Но карета готова... прощайте!..

Пробегаю в памяти все мое прошедшее и спрашиваю себя невольно: зачем я жил? для какой цели я родился?.. А, верно, она существовала, и, верно, было мне назначение высокое, потому что я чувствую в душе моей силы необъятные... Но я не угадал этого назначения, я увлекся приманками страстей пустых и неблагодарных; из горнила их я вышел тверд и холоден, как железо, но утратил навеки пыл благородных стремлений — лучший цвет жизни. И с той поры сколько раз уже я играл роль топора в руках судьбы! Как орудье казни, я упадал на голову обреченных жертв, часто без злобы, всегда без сожаления... Моя любовь никому не принесла счастья, потому что я ничем не жертвовал для тех, кого любил: я любил для себя, для собственного удовольствия; я только удовлетворял странную потребность сердца, с жадностью поглощая их чувства, их нежность, их радости и страданья — и никогда не мог насытиться. Так, томимый голодом в изнеможении засыпает и видит перед собою роскошные кушанья и шипучие вина; он пожирает с восторгом воздушные дары воображения, и ему кажется легче; но только проснулся — мечта исчезает... остается удвоенный голод и отчаяние!

И, может быть, я завтра умру!.. и не останется на земле ни одного существа, которое бы поняло меня совершенно. Одни почитают меня хуже, другие лучше, чем я в самом деле... Одни скажут: он был добрый малый, другие — мерзавец. И то и другое будет ложно. После этого стоит ли труда жить? а все живешь — из любопытства: ожидаешь чего-то нового... Смешно и досадно!»

«Вот уже полтора месяца, как я в крепости N…» «Хотите ли, доктор, - отвечал я ему,  чтоб я раскрыл вам мою душу?..»

«- Хотите ли, доктор, - отвечал я ему,  чтоб я раскрыл вам мою душу?.. Видите ли, я выжил из тех лет, когда умирают, произнося имя своей любезной и завещая другу клочок напомаженных или ненапомаженных волос. Думая о близкой и возможной смерти, я думаю об одном себе: иные не делают и этого. Друзья, которые завтра меня забудут или, хуже, взведут на мой счет Бог знает какие небылицы; женщины, которые, обнимая другого, будут смеяться надо мною, чтоб не возбудить в нем ревности к усопшему, - Бог с ними! Из жизненной бури я вынес только несколько идей – и ни одного чувства. Я давно уж живу не сердцем, а головою. Я взвешиваю, разбираю свои собственные страсти и поступки с строгим любопытством, но без участия. Во мне два человека: один живет в полном смысле этого слова, другой мыслит и судит его; первый, быть может, через час простится с вами и миром навеки, а второй… второй?...

Дуэль. «Я до сих пор стараюсь объяснить себе, какого рода чувство кипело тогда в груди моей…»

«Я до сих пор стараюсь объяснить себе, какого рода чувство кипело тогда в груди моей…: то было и досада оскорбленного самолюбия, и презрение, и злоба, рождавшаяся при мысли, что этот человек, теперь с такою уверенностью, с такой спокойной дерзостью на меня глядящий, две минуты тому назад, не подвергая себя никакой опасности, хотел меня убить, как собаку…»
После дуэли «У меня на сердце был камень».

Записка от Веры.

«Я долго не решался открыть вторую записку... Что могла она мне писать?.. Тяжелое предчувствие волновало мою душу.

Вот оно, это письмо, которого каждое слово неизгладимо врезалось в моей памяти:

«Я пишу к тебе в полной уверенности, что мы никогда больше не увидимся. Несколько лет тому назад, расставаясь с тобою, я думала то же самое; но небу было угодно испытать меня вторично; я не вынесла этого испытания, мое слабое сердце покорилось снова знакомому голосу... ты не будешь презирать меня за это, не правда ли? Это письмо будет вместе прощаньем и исповедью: я обязана сказать тебе все, что накопилось па моем сердце с тех пор, как оно тебя любит. Я не стану обвинять тебя — ты поступил со мною, как поступил бы всякий другой мужчина: ты любил меня как собственность, как источник радостей, тревог и печалей, сменявшихся взаимно, без которых жизнь скучна и однообразна. Я это поняла сначала... Но ты был несчастлив, и я пожертвовала собою, надеясь, что когда-нибудь ты оценишь мою жертву, что когда-нибудь ты поймешь мою глубокую нежность, не зависящую пи от каких условий. Прошло с тех пор много времени: я проникла во все тайны души твоей... и убедилась, что то была надежда напрасная. Горько мне было! Но моя любовь срослась с душой моей: она потемнела, но не угасла.

Мы расстаемся навеки; однако ты можешь быть уверен, что я никогда не буду любить другого: моя душа истощила на тебя все свои сокровища, свои слезы и надежды. Любившая раз тебя не может смотреть без некоторого презрения на прочих мужчин, не потому, чтоб ты был лучше их, о нет! но в твоей природе есть что-то особенное, тебе одному свойственное, что-то гордое и таинственное; в твоем голосе, что бы ты ни говорил, есть власть непобедимая; никто не умеет так постоянно хотеть быть любимым; ни в ком зло не бывает так привлекательно; ничей взор не обещает столько блаженства; никто не умеет лучше пользоваться своими преимуществами и никто не может быть так истинно несчастлив, как ты, потому что никто столько не старается уверить себя в противном».

«Чего мне еще надобно? — ее видеть? — зачем? не все ли кончено между нами?»

«Я как безумный выскочил на крыльцо, прыгнул на своего Черкеса, которого водили по двору, и пустился во весь дух, по дороге в Пятигорск. Я беспощадно погонял измученного коня, который, храпя и весь в пене, мчал меня по каменистой дороге.

Солнце уже спряталось в черной туче, отдыхавшей на гребне западных гор; в ущелье стало темно и сыро. Подкумок, пробираясь по камням, ревел глухо и однообразно. Я скакал, задыхаясь от нетерпенья. Мысль не застать уже ее в Пятигорске молотком ударяла мне в сердце! — одну минуту, еще одну минуту видеть ее, проститься, пожать ее руку... Я молился, проклинал, плакал, смеялся... нет, ничто не выразит моего беспокойства, отчаяния!.. При возможности потерять ее навеки Вера стала для меня дороже всего на свете — дороже жизни, чести, счастья! Бог знает какие странные, какие бешеные замыслы роились в голове моей... И между тем я все скакал, погоняя беспощадно. И вот я стал замечать, что конь мой тяжелее дышит; он раза два уж спотыкнулся на ровном месте... Оставалось пять верст до Есентуков, казачьей станицы, где я мог пересесть на другую лошадь.

Все было бы спасено, если б у моего коня достало сил еще па десять минут! Но вдруг, поднимаясь из небольшого оврага, при выезде из гор, на крутом повороте, он грянулся о землю. Я проворно соскочил, хочу поднять его, дергаю за повод — напрасно; едва слышный стон вырвался сквозь стиснутые его зубы; чрез несколько минут он издох; я остался в степи один, потеряв последнюю надежду. Попробовал идти пешком — ноги мои подкосились; изнуренный тревогами дня и бессонницей, я упал на мокрую траву и как ребенок заплакал.

И долго я лежал неподвижно, и плакал, горько, не стараясь удерживать слез и рыданий; я думал, грудь моя разорвется; вся моя твердость, все мое хладнокровие — исчезли как дым. Душа обессилела, рассудок замолк, и если б в эту минуту кто-нибудь меня увидел, он бы с презрением отвернулся.

Когда ночная роса и горный ветер освежили мою горящую голову и мысли пришли в обычный порядок, то я понял, что гнаться за погибшим счастием бесполезно и безрассудно. Чего мне еще надобно? — ее видеть? — зачем? не все ли кончено между нами? Один горький прощальный поцелуй не обогатит моих воспоминаний, а после него нам только труднее будет расставаться.

Мне, однако, приятно, что я могу плакать! Впрочем, может быть, этому причиной расстроенные нервы, ночь, проведенная без сна, две минуты против дула пистолета и пустой желудок.

Все к лучшему! это новое страдание, говоря военным слогом, сделало во мне счастливую диверсию. Плакать здорово; и потом, вероятно, если б я не проехался верхом и не был принужден на обратном пути пройти пятнадцать верст, то и эту ночь сон не сомкнул бы глаз моих».
Последнее объяснение с княжной. «…отчего я не хотел ступить на этот путь…»

«Я стоял против нее. Мы долго молчали; ее большие глаза, исполненные неизъяснимой грусти, казалось, искали в моих что-нибудь похожее на надежду; ее бледные губы напрасно старались улыбнуться; ее нежные руки, сложенные на коленах, были так худы и прозрачны, что мне стало жаль ее.

- Княжна, - сказал я, - вы знаете, что я над вами смеялся?... Вы должны презирать меня.

На ее щеках показался болезненный румянец.
Я продолжал:

- Следственно, вы меня любить не можете…

Она отвернулась, облокотилась на стол, закрыла глаза рукою, и мне показалось, что в них блеснули слезы.

- Боже мой! – произнесла она едва внятно.

Это становилось невыносимо: еще минута, и я бы упал е ногам ее.
— Итак, вы сами видите,— сказал я сколько мог твердым голосом и с принужденной усмешкою,— вы сами видите, что я не могу на вас жениться; если б вы даже этого теперь хотели, то скоро бы раскаялись. Мой разговор с вашей матушкой принудил меня объясниться с вами так откровенно и так грубо; я надеюсь, что она в заблуждении: вам легко ее разуверить. Вы видите, я играю в ваших глазах самую жалкую и гадкую роль, и даже в этом признаюсь; вот все, что я могу для вас сделать. Какое бы вы дурное мнение обо мне ни имели, я ему покоряюсь... Видите ли, я перед вами низок. Не правда ли, если даже вы меня и любили, то с этой минуты презираете?..

Она обернулась ко мне бледная, как мрамор, только глаза ее чудесно сверкали.

— Я вас ненавижу...— сказала она.

Я поблагодарил, поклонился почтительно и вышел.

Через час курьерская тройка мчала меня из Кисловодска. За несколько верст от Есентуков я узнал близ дороги труп моего лихого коня; седло было снято — вероятно, проезжим казаком,— и вместо седла на спине его сидели два ворона. Я вздохнул и отвернулся...

И теперь, здесь, в этой скучной крепости, я часто, пробегая мыслию прошедшее, спрашиваю себя: отчего я не хотел ступить на этот путь, открытый мне судьбою, где меня ожидали тихие радости и спокойствие душевное?.. Нет, я бы не ужился с этой долею! Я, как матрос, рожденный и выросший на палубе разбойничьего брига; его душа сжилась с бурями и битвами, и, выброшенный на берег, он скучает и томится, как ни мани его тенистая роща, как ни свети ему мирное солнце; он ходит себе целый день по прибрежному песку, прислушивается к однообразному ропоту набегающих волн и всматривается в туманную даль: не мелькнет ли там на бледной черте, отделяющей синюю пучину от серых тучек, желанный парус, сначала подобный крылу морской чайки, но мало-помалу отделяющийся от пены валунов и ровным бегом приближающийся к пустынной пристани...

У. Какие душевные качества наблюдает в себе Печорин и как их оценивает?

Д. …

У. Как вы оцениваете эти качества Печорина по прочтении этой главы?

Д. …

Задание на дом. Прочитать главу «Фаталист». Выполнить в тетради №1 задание 23.

Урок 39

«Фаталист»

«Фатализм ( от лат. «роковой») – вера в предопределенную, неотвратимую судьбу, рок, божью волю».

Из словаря
Вопросы для проверки домашнего чтения.

1. Что значит слово «фаталист»?

2. Кто выступил фаталистом в споре?

3. В чем была суть пари?

4. Стал ли после этого Печорин верить в судьбу?

5. В чем смысл этой главы в общем замысле романа?

III.Фаталист

У. События, излагаемые в этой главе, произошли в одной казачьей станице. В их основе – пари, которое «шутя» предложил Печорин поручику Вуличу. В чем оно состояло?

Д. Вулич предложил испробовать на себе – «может ли человек своевольно располагать своею жизнию, или каждому из нас заранее назначена роковая минута…» А Печорин утверждал, что предопределения нет.

У. То есть Печорин отрицал влияние судьбы, рока. Кто же из них двоих оказался фаталистом – человеком, верящим в предопределение, в судьбу, фатум?

Д. Вулич. Он хотел испытать свою судьбу.

У. И что же случилось потом?

Д. Вулич выстрелил, но пистолет дал осечку. Тем не менее в этот же вечер Вулича убил пьяный казак.

У. Стал ли после этого Печорин верить в судьбу?

Д. В тот вечер он «твердо верил». И даже «подобно Вуличу», «решил испытать судьбу» - взять преступного казака живым.

У. И вот какие мысли пришли к Печорину после этого:

После всего этого как бы, кажется, не сделаться фаталистом? Но кто знает наверное, убежден ли он в чем или нет?.. и как часто мы принимаем за убеждение обман чувств или промах рассудка!.

Я люблю сомневаться во всем: это расположение ума не мешает решительности характера – напротив, что до меня касается, то я всегда смелее иду вперед, когда не знаю, что меня ожидает. Ведь хуже смерти ничего не случится – а смерти не минуешь!

Какова роль этой главы в общем замысле романа? Добавляет ли она что-то дополнительное, помогающее читателю глубже понять Печорина?

Д. …

Роль сюжета и композиции в раскрытии замысла романа.

У. Теперь, когда роман вами прочитан, можно подумать над ролью сюжета и композиции в раскрытии замысла автора. Для этого необходимо сравнить хронологию событий и их композиционное расположение в романе. Проверим, как вы выполнили дома в тетради №1 задание 23.

Идет проверка домашнего задания (заполненную схему см. ниже).
Задание 23

Восстановите хронологию событий в романе М. Ю. Лермонтова «Герой нашего времени». Какую роль играет в романе нарушение хронологии?

	К о м п о з и ц и я  р о м а н а
	Х р о н о л о г и я 

с о б ы т и й

	Предисловие
	№№
	

	ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

I. «Бэла»
	1
	«Тамань» (Печорин следует на Кавказ)

	II. «Максим Максимыч»
	2
	«Княжна Мери» (Печорин едет на Воды, убивает на дуэли Грушницкого)

	ЖУРНАЛ ПЕЧОРИНА

«Предисловие» к журналу


	3
	«Бэла» (за дуэль Печорина отправляют в крепость)

	I. «Тамань»
	4
	«Фаталист» (из крепости Печорин отлучается на 2 недели в казачью станицу)

	ЧАСТЬ ВТОРАЯ

(окончание журнала Печорина)

II. «Княжна Мери».
	.

5
	«Максим Максимыч» (через пять лет Печорин встречается с Максим Максимычем)

	III. «Фаталист»
	6
	«Предисловие» к журналу Печорина (на обратном пути из Персии Печорин умирает)


Итог обсуждения. Сначала Печорин описывается «извне» - глазами Максима Максимыча и странствующего офицера. А потом читатель знакомится с «Журналом», в котором Печорин сам о себе пишет, то есть мы видим Печорина «изнутри», но на более ранних этапах жизни.

Некоторые итоги обсуждения.

У. Сравните предисловие к роману, написанное после публикации всего романа,  и предисловие к «Журналу Печорина».

Предисловие ко всему роману.

Герой Нашего Времени, милостивые государи мои, точно портрет, но не одного человека: это портрет, составленный из пороков всего нашего поколения, в полном их развитии».

Предисловие к «Журналу Печорина».

Может быть, некоторые читатели захотят узнать мое мнение о характере Печорина? – Мой ответ – заглавие этой книги. «Да это злая ирония!» - скажут они. - Не знаю.

У. Так каково же отношение Лермонтова к своему герою?

Д. …

У. А как вы относитесь к Печорину? Менялось ли ваше отношение к нему по мере прочтения романа?

Д. …

Сравнение Онегина и Печорина.

У. В заключение сравните Онегина и Печорина. В чем их сходство? В чем различие?

Д. …

� Томас Мур (1779–1852) – поэт, друг Байрона.


� Голубые мундиры носили офицеры корпуса жандармов.


� Преданный – употреблялось во времена Лермонтова не в смысле «верный»., а «отданный во власть».


� Влачиться – вести бедную, неинтересную жизнь.


� Серафим (еврейское) – пламенеющий; название одного из высших ангельских чинов.


� Персты (устаревшее) – пальцы руки.


� Зеница (устаревшее) – глаз, зрачок.


� Отверзлись, отверзать (устаревшее) – раскрывать, открывать.


� Вещий – пророческий, предвидящий будущее.


� Внять – отнестись к чему-нибудь со вниманием.


� Горний (гора) – высший, небесный, возвышенный, относящийся к духовному миру.


� Дольней (дол) – нижний, земной.


� Десница – правая рука.


� Виждь – смотри.


� Глагол – слово, речь.


� Руку и сердце  (франц.).
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